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ДержаВНий гімН УКраїНи

Слова Павла Чубинського
Музика Михайла Вербицького

Ще не вмерла України і слава, і воля,
Ще нам, браття молодії, усміхнеться доля.
Згинуть наші воріженьки, як роса на сонці.
Запануєм і ми, браття, у своїй сторонці.

Приспів:

Душу й тіло ми положим за нашу свободу,
І покажем, що ми, браття, козацького роду.
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ЧастиНа I

1. ми живем в УкраЇЇЇні
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова, вимовляємо звук [йі].

 Володимир Кленц

І Пол³сся, і Донбàс,
Крим і Буковèна –
Все це наш велèчний край,
Лþба Укра¿на.
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Укра¿нець Укра¿нка

Молдовàнин Молдовàнка

Росінин Росінка

Болгàрин Болгàрка

Ми живем в Укра¿ні.
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2, 3. ми вивчємо укранську мву
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова, вимовляємо звуки [йі], [ськ], розігруємо діалоги.

  

У нас урк укра¿нської мви.
ми вивчàємо укра¿нську мву.

 Я молдовàнин. Я молдовàнка. 
 Я вивчàю укра¿нську мву. Я вивчàю укра¿нську мву.
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– ти вивчàєш укра¿нську мву? – Якèй у вас був урк?
– Так, я вивчàю укра¿нську мву. – Урк укра¿нської мви.

– Ви вивчàєте укра¿нську мву?
– Так, ми вивчàємо укра¿нську мву.

Розіграйте діалоги за змістом малюнків і поданими зраз-
ками.
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4, 5. Хто я?
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова, вимовляємо звуки [д'], [х], розмовляємо.

 

Я д³вчинка. Я укра¿нка.  Я хлпчик. Я укра¿нець. 
мен звть Оксàнка. мен звть Тарàс.

Я д³вчинка. Я молдовàнка. Я хлпчик. Я молдовàнин.
Мен звуть Міхала. Мен звуть Мітрце.

 Запитайте одне одного: «Хто ти?». Дайте відповіді за по-
даними вище зразками.
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 Я д³вчинка. ми дівчàтка.

 Я хлпчик. ми хлпчики.

ми хлпчики і дівчàтка. ми д³ти.
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6, 7. Знаймство
 Слухаємо–розуміємо текст, засвоюємо нові слова, вимов-

ляємо звуки [йо], [н], [н'], розучуємо вірш, знайомимося.

 – Я Оксàнка.  – Я Тарàс. 
  А як звуть теб?   А як звуть теб?
 – мен звуть … . – А мен звуть … .

 Розіграйте сценки знайомства за наведеними зразками.
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 Розкажіть, хто з ким познайомився за наведеним внизу 
зразком:

Світлàнка

Йсип

Оксàнка

Міхала

Сашк

Тетнка

Тарàс

Аурл

Йсип познаймився з Аурлом. 
Світлàнка познаймилась із Міхалою.
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8, 9. родна
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять вірш.

 Це мо мàма. Це мій тàто.

 Це мо бабся. Це мій дідсь.

 Я – днька, внчка. Я – син, онк.

 Запитайте одне одного і дайте відповіді за зразком:
– Хто є у тбе в родèні?
– У мне є мàма, … , … .
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Розіграйте діалог за наведеним нижче зразком.

– Це хто?
– Це мій брàтик. А в тбе є брàтик?
– Ні, нем. (Так, є). У мне є сестрèчка.

 Слухаємо і заучуємо вірш Анатолія Костецького «Весело».
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10, 11. У Крані Ввчливості
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні.

 Рàнок, урàнці. День, уднь. Вчір, увчері.

– Дброго рàнку, мамсю! – Дброго дня, бабсю!
– Дброго рàнку, днечко! – Дброго дня!

– Дбрий вчір! – Добрàніч, синчку!
– Дбрий вчір, татсю! – Добрàніч, мамсю!

 Розкажи, як вітаються вранці, вдень, увечері. 
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 – Прив³т, … !  – До побàчення, … !
 – Прив³т! – На все дбре!

 – До зстрічі, … ! – До побàчення, пàне ... !
 – Бувàй! – Бувàйте здорві!

 Розіграйте сценки вітання і прощання за змістом малюнків  
і поданими зразками.
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12. Вдма 
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова, правильно вимовляємо їх і вживаємо у мовленні.

 

 Розкажи за малюнком, хто намальований, що робить.

 Розіграйте діалоги за змістом малюнків і зраз ками:
– Дідсю, погрàємо  – Бабсю, прочитàй

  у шàхи?  мен³ кàзку.
 – Сідàй, погрàємо. – Дбре, внчко.
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13. Крочка рба 
 Слухаємо–розуміємо казку, знаходимо малюнки, засвою-

ємо нові слова, розігруємо.
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14, 15. мо грашки
 Слухаємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо нові сло-

ва, вживаємо їх у мовленні, розігруємо діалоги.

 Уяви, що ти з другом (подругою) розмовляєш про іграшки. 
Запитайте одне одного, що у кого є, а чого – нема. Зразок:

 – У мне є машèнка (ллька), …, …, … . А в тбе?
 – І в мне є … (У мне немє … ).

 Дай імена дітям. Простеж за лініями, у кого яка іграшка, хто 
чим грається і розкажи за зразком:

 У … ллька. У … ведмдик.
 … грàється ллькою.  … грàється ведмдиком.
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– Дай мен³ … . – …, візьмè машèнку.
– Ні, не дам. Це мо (мо, мій). – Дкую.

 Що тут є? 

 Слухаємо і заучуємо напам’ять колискову.
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16. гра «Кіт і мші»
 Слухаємо–розуміємо правила гри, засвоюємо нові слова, 

заучуємо напам’ять лічилку, розігруємо гру.
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17, 18. У Крані Ввчливості. Чарівн слов
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова, заучуємо напам’ять вірш, розігруємо діалоги. 

– …, візьмè, будь лàска. – …, сідàй, будь лàска.
– Дкую, … ! – Дкую! 

 Розіграйте діалоги за змістом малюнків і зразками.

   Розкажи, що було і що сталося. Хто сказав «Вбач»?
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 Pозіграйте діалоги за змістом малюнків і поданими  
зраз ками.

– Бабсю, дозвльте  – Ончку, дай, будь лска,
 я допомож.   окулри.
– Пршу. – Пршу!

 – … , візьмè м’чик. – … , вèбач мен³, будь лàска.
 – … ! – … .
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19, 20. Шкла 
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова, розігруємо діалоги.

– Дбрий день, … … . 
– Дбрий день, д³ти.

 Віорл захдить у шклу. Віорл вихдить зі шкли.

 Розглянь малюнки і розкажи, хто що робить. 
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 Це вчèтель. Це вчèтелька. Це вчител.

 Це чень,  Це ученèця, Це чні, школяр.
 школр. школрка.

 Розкажи, як звати твою вчительку чи вчителя.
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21, 22. Клас 
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять вірш.

У клàсі є … , … , … , … , … .

Стілць за столм.  Комп’þтер на стол. Вазн на вікн.

 Що де?
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Хто тут? Що тут?

 Оберіть якийсь куточок свого класу і запитайте одне одно-
го «Що тут є?». Зразок: 
Тут вікн (дшка, шàфа). 

 Запитайте одне одного «Хто де?» і дайте відповіді за зраз-
ками:

 Учèтелька чень Ученèця
 бля стлу. бля дшки. за пàртою.
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23, 24. Урк. Навчння
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова, вживаємо їх у мовленні, розігруємо діалоги.

 Учèтелька розповідàє. Учèтелька читàє.
	 чні слхають. чні слхають.

 Учèтелька запèтує. Ученèця відповідàє.
 Ученèця піднялà рку. Учèтелька слхає.

 … читàє. … пèше. … л³чить (рахє).

 Розкажи за малюнками і поданими зразками, хто що ро-
бить.
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 Розкажіть за малюнками, що роблять учні (учень). Один 
показує на малюнок і запитує, інший відповідає, і навпаки.

чні (школяр) читàють. чні (школяр) пèшуть.

	 чні (школяр) рахють. чні (школяр) малþють.

 Що де? 
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25. На перрві
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й текст, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, розповідаємо.

  Дай імена дітям і розкажи, хто що робить.
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26. «гси, гси, додму!»
 Слухаємо–розуміємо правила гри, засвоюємо нові слова, 

вживаємо їх у мовленні, розучуємо гру й розігруємо її.
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27, 28. Навчльні рчі
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й текст, засвоюємо 

нові слова і вживаємо їх у мовленні.

Навчàльні рчі – це … , … , … .

 Дайте імена дітям. Запитайте одне одного, що є у дівчинки 
(хлопчика), і дайте відповіді.



33

  Послухай і розкажи за малюнками і поданими зразка-
ми, що де знаходиться.

Стіл – на стол. Стілць – на стільц. Пàрта – на пàрті.

Рàнець – у рàнці. Зшит – у зшиті. Альбм – в альбмі.

 Запитайте одне одного, що у кого в портфелі (на парті),  
і дайте відповіді.

  Розіграйте діалоги за змістом малюнків.
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29, 30. Лічб (1–10)
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова, лічимо, заучуємо лічилку.

 1 (одèн) зшит 2 зшити 6 зшитів

 1 (одèн) олівць 4 олівц 6 олівцв

 1 (одн) кнèжка 3 кнèжки 6 книжк

 1 … 4 … 7 …

 Запитайте одне одного, скільки чого (зошитів, олівців, 
книжок, ручок), і дайте відповіді за зразками.
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 Розгляньте малюнки і побудуйте діалоги: один (одна) вказує 
на малюнок і запитує, скільки чого, інший(-а) – відповідає.

 ? ?

 ? ?

 Що на столі?

 Дайте імена дітям. Розіграйте діалог за змістом малюнка  
і зразком:
– … , візьмè машèнку.
– Дкую, … . Грàйся самà.
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31, 32. Кольор. ми малємо
 Слухаємо–розуміємо тексти, засвоюємо нові слова і вжива-

ємо їх у мовленні, розігруємо діалоги, заучуємо напам’ять.

  Фарби якого кольору є в першому ряду? А яких нема  
у другому ряду? У третьому, четвертому?

 Попросіть одне в одного олівець якогось кольору. 
 Розіграйте діалоги за ситуаціями: 1) тобі дали олівець; 

2) тобі відмовили, бо олівця такого кольору немає.

 Слухаємо вірш Тамари Коломієць «Кольорові олівці».

  Що не так намалювали олівці? А як треба?

І ряд

ІІ ряд 

ІІІ ряд

ІV ряд 
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 Слухаємо і заучуємо напам’ять вірш Івана Складаного 
«Соняшник за тином».

  Розкажи за змістом вірша і малюнка, хто тут і що робить. 

 Запитайте одне одного «Що ти любиш малювати?», 
«Чим?» і дайте відповіді за зразками:

– Що ти лþбиш малювàти? – Чим ти малþєш?
– Я люблþ малювàти … , … .  – Фàрбами. А ти?
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33, 34. сінь
 Слухаємо–розуміємо тексти, засвоюємо нові слова і вжи-

ваємо їх у мовленні, розігруємо діалоги.

 Снце за хмàрами. Ід дощ. Опадàє лèстя.

  Які зміни в природі відбуваються восени? 
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  Розіграйте розмову тата і сина за змістом малюнка.

  Розіграйте розмову мами і доньки за змістом малюн-
ка і за зразком:

– Якèй гàрний гриб!
– … , цей гриб гàрний, але отрйний!
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35. Людна
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні.

 

 Чолов³к. Ж³нка. Лþди.

 Хлпчик. Д³вчинка. Немовл.

 Показуй на малюнок і розповідай за зразком:
Це чолов³к, а це ж³нка.

  Хто великий, а хто малий?
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Розкажи за малюнками і зразками, хто який (яка).

… дорслий, а … малй. … дорсла, а … мал.
… виский, а … низькй. … виска, а … низьк.

… стàрший, а … молдший. … стàрша, а … молдша.

  Хто який? Хто що робить?
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36, 37. Дерев’ний хлпчик
 Слухаємо–розуміємо казку, засвоюємо нові слова, розпо-

відаємо за малюнками, розігруємо діалоги.

 Розкажи, що вирізав Джеппетто?

 Який ніс у Піноккіо?
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 Що ще вирізав Джеппетто?

 Запитайте одне одного, що спочатку вирізав Джеппетто,  
а що – потім, і дайте відповіді.
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38, 39. гігіна 
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова, розповідаємо за малюнками.

 … чèстить зби. … мèє рки.

 … умивàється. … витирàє облèччя.

 … купàється. … розч³сує волсся.

 Дайте імена дітям. Один показує на малюнок і запитує, що 
робить дівчинка (хлопчик), інший – відповідає, і навпаки. 
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Слухаємо вірш Андрія М’ястківського «Киця прокидається …».

 Слухаємо і заучуємо напам’ять вірш «Водичко, водичко…».
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40, 41. дяг
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні.

дяг – це … , … , … , … , … .

 Розкажи, що одягають хлопчики, а що – дівчатка.

 Запитайте одне одного «Що ти одягнув(-ла) до школи?» 
і дайте відповіді.

 Слухаємо і заучуємо напам’ять вірш Наталі Забіли «У нашої 
Оксаночки».



47

 
Слухаємо оповідання Бориса Вовка «Лінива Оленка».

 Розіграйте розмову вчительки та Оленки.

 Запитайте і розкажіть одне одному, що одягне дівчинка 
своїй ляльці. Якого кольору?
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42, 43. Взутт
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять вірш.

Взутт – це … , … , … , … , … .
 Побудуйте діалог: один показує на малюнок і запитує «Що 

це?», інший відповідає, і навпаки. 

 … у чобітк. … у тфлі. … … у вàлянки.

 Розкажи за малюнками і поданими зразками, хто у що взутий.

 Запитайте одне одного «У що ти взутий (взута)?» і дайте 
відповіді.
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  Хто що взує? Яке взуття зайве?

 Дайте дітям імена. Хто взувається і одягається, а хто – роз-
зувається і роздягається? Показуйте на малюнок і запитуй-
те одне одного «Хто що робить?», дайте відповіді.



50

44. свто миколя
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять вірш.

 Кому Святий Миколай приніс подарунок? Який?

  Які подарунки має Святий Миколай для дітей? Який  
з них хотілося б мати тобі?

 Запитайте одне одного, що кому приніс Святий Миколай.
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 Дай імена хлопчикам. Розкажи, кому який подарунок при-
ніс Святий Миколай. Чому?

  Про що розповідає хлопчик батькам? 

  Розіграйте діалог між братиком і сестричкою за зміс-
том малюнка.
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45, 46. Новй рік
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засво-

юємо слова і вживаємо їх у мовленні, розігруємо діалоги.

Ялинкві прикрàси – це … , … , … , … .

  Порахуй і скажи, скільки чого.

 Розіграйте діалоги: 1) між татом і сином (тато просить по-
дати гірлянду); 2) між мамою і донькою (донька дає мамі 
кульку).
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Слухаємо вірш Анатолія Камінчука «Новорічне свято».

 Розкажи за малюнком і змістом вірша, хто прийшов на свято. 

  Розкажи за малюнками, хто з ким. Зразок:

Дід Морз зі Снігронькою.
Снігронька з Д³дом Морзом.
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47. різдвні свта в Украні
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, за-

свою ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо 
напам’ять.
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 Запитайте одне одного і розкажіть, які колядки і щедрівки 
ви запам’ятали.
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48, 49. Зимві розвги
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні.

  Що тут?

 
 Дайте імена дітям. Запитайте одне одного, хто що робить 

та «На чому ти любиш кататися?», і дайте відповіді.
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Слухаємо вірш Євгена Гуцала «Баба снігова».

  Дайте імена дітям. Запитайте одне одного, хто що ро-
бить, і дайте відповіді. 

 Дайте імена дітям. Розіграйте діалог за змістом малюнка  
і зразком:
 – …, ход³мо катàтися.
 – Зачекàй. Я візьм сàнки.

 Запроси свого друга (подругу) кататися на ковзанах (сан-
чатах, лижах).
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50, 51. Продкти харчувння, жа
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні.

жа – це … , … , … , … .

 Запитайте одне одного «Що ти любиш їсти?» і дайте відпо-
віді за зразком:
– Я любл ¿сти … , … . 
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– Що ти їс? – Що він їсть?
– Я їм … . – Він їсть … .

– Що вон їсть? – Що ви їст?
– Вон їсть кàшу. – ми їм шоколàдку.

 Розіграйте діалоги за змістом малюнків і поданими зраз-
ками.

  Розкажи, хто що буде їсти.

Дру

Ренàта

Соф³йка

Івàнко
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52, 53. Псуд
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова, вживаємо їх у мовленні.

Псуд – це … , … , … , … .

  Хто правильно накрив стіл? А хто ні? Що кладуть, а що 
ставлять? Де? (посередині, зліва, справа, за).

 Запитайте одне одного і дайте відповіді, що де треба поста-
вити і покласти, коли накриваєш на стіл. 
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  Розкажи за малюнками і наведеними зразками, що на 
(у) чому. Що стоїть, а що лежить?

… на тàці. … на блþдці.…  … на стол.
… лежть на … . … лежть на … . … стоть на … .

  Що у чому?

  Що лежить не на місці? Де треба покласти виделку, а 
де – ложку? Що зайве, а чого не вистачає?

 Запитайте одне одного, що чим їдять, і дайте відповідь.
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54, 55. Лисця і журавль
 Слухаємо–розуміємо казку, засвоюємо нові слова і вжива-

ємо у мовленні, розігруємо казку в особах.
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56, 57. Фркти
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні.

Фркти – це … , … , … , … .

 Запитайте одне одного «Що яке? (який? яка?)» і дайте від-
повідь. 

  Розіграйте діалог за змістом малюнка. 
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 Дайте дітям імена. Запитайте, що у кого, і дайте відповіді.

  Розкажи, що є у першому ряду. Що є і чого нема у дру-
гому ряду, третьому? 
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58. Що ми п’єм?
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й текст, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні.

  Що ми п’ємо? Розкажи за малюнками.

  Назви, хто тут. Хто що п’є? 

 Запитайте одне одного, хто що любить пити, і дайте від-
повіді.
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59. У кав’рні
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й текст, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, розігруємо діалог.

  Що тут? 

 Уявіть, що ви у кав’ярні. Що б ви замовили? Розіграйте 
сценку «Розмова з офіціантом». 
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60, 61. Де вон живть?
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й текст, засвоюємо 

нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять вірш.

Дèкі тварèни – це … , … , … , … .

  Хто тут?
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Дèкі тварèни – це … , … , … , … .
Вонè живть у … .

  Слухаємо й заучуємо напам’ять вірш Ольги Страшен-
ко «У зоопарку».
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62, 63. рукавчка
 Слухаємо–розуміємо казку, засвоюємо нові слова і вжива-

ємо їх у мовленні, розповідаємо за малюнками, розігруємо 
казку в особах.
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64, 65. свйська птця
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні.

Св³йська птèця – це … , … , … , … , … .

  Розкажи за малюнками, хто який, у кого хто. Скільки їх?

 Слухаємо текст «Мар’янчині улюбленці». 
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 Слухаємо і заучуємо напам’ять вірш «Ішов індик з індич-
кою… ».

 Слухаємо і заучуємо напам’ять вірш Грицька Бойка «Качеч-
ка кряче». 

 Порахуй і скажи, скільки кого.

 Розіграйте діалог качки і курчат.
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66, 67. свйські тварни
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять 
вірш, розігруємо казку.

Св³йські тварèни – це … , … , … , … , … .

  Хто у кого?

  Слухаємо вірш Олени Павленчук «Любить наш півник …».

 Запитай друга (подругу), які тварини є у їхньому до маш-
ньому господарстві або у дідуся (бабусі).
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Слухаємо казку «Як тварини стали свійськими».

 Розкажи, хто намальований.

Розіграйте текст за ролями.

 Слухаємо і заучуємо напам’ять вірш «Корівко, корівко…».
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68. Два пвники
 Слухаємо–розуміємо пісню, засвоюємо нові слова, розу-

чуємо і співаємо пісеньку.
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69. Пвник з пвником дружли
 Слухаємо–розуміємо текст, засвоюємо нові слова і вжива-

ємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять уривок вірша.
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70. Нші пернті дрзі
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять.

Птахè – це … , … , … , … .

  Показуйте на малюнок і запитуйте одне одного  
«Хто це?».

  Хто де ховається?
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  Розкажи за малюнками, хто де живе.

 Слухаємо і заучуємо напам’ять забавлянку «Сорока-ворона».
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71. Весн прийшл
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять вірш.
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72. ммине свто
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять.

 Розіграйте ролі тата, мами та дітей. Привітайте маму зі 
святом весни.
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73. тарс Шевчнко – велкий 
 укранський пот

 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-
ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять.

 Слухаємо й заучуємо напам’ять вірш Тараса Шевченка 
«Встала весна».
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 Розкажи, як вшановують Тараса Шевченка у твоїй школі.

 Слухаємо вірш «У нашій хаті на стіні …». 

 Розкажи, що ти запам’ятав(-ла) про Тараса Шевченка.
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74. Нше сел. Хта
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя, засвоюємо нові 

слова, розповідаємо за малюнком.

  Що є у цьому селі? Хто йде? Хто їде?

 Якщо ти живеш у селі, розкажи, яке воно. Що є у селі чи 
біля нього?
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  Що тут є? 
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75, 76. Весн в сел
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, за-

своюємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, розігруємо 
діалоги.

вочі – це … , … , … , … , … .

  Показуйте на малюнок, запитуйте одне одного «Що 
це? Який? (Яка?)».

  Запитайте і розкажіть одне одному, що на малюнку.
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 Слухаємо і заучуємо напам’ять вірш Романа Завадовича  
“У городі вже весна». 

  Що роблять весною в городі?

 Розіграйте сценки: 1) мама просить доньку подати насіння 
моркви (квасолі,  буряка, …); 2) тато просить сина принес-
ти води.
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77, 78. Хдить гарбз по горду 
 Слухаємо–розуміємо пісню, знаходимо малюнок, засвою-

ємо нові слова, розігруємо пісню в ролях.
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79, 80. рпка
 Слухаємо–розуміємо казку, засвоюємо нові слова і вживаємо 

їх у мовленні, розповідаємо за малюнками, розігруємо казку.
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81, 82. Велкдень
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, розповідаємо за 
малюнками, заучуємо напам’ять.

 Слухаємо і заучуємо напам’ять вірш Катерини Перелісної 
«Писанка».
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  Що є на великодньому столі?

 Запитайте одне одного, як святкують Великдень у сім’ї 
кожного з вас, і дайте відповіді. 
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83, 84. мсто. трнспорт
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвоюємо 

нові слова й уживаємо їх у мовленні, розігруємо діалоги.

 Які будинки у місті? А в селі? Що ще є у місті? А в селі?

 Про що можуть розмовляти жінка й дідусь? Розіграйте цю 
сценку.

Трàнспорт – це … , … , … , … .
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 Розіграйте сценку: чоловік допомагає жінці зайти у тролей-
бус, вона дякує.
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85. На влицях мста
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова, розігруємо діалоги.

 Розіграйте сценку розмови між чоловіком і хлопчиком, 
який хоче перебігти дорогу.

 Розіграйте діалоги хлопчик – жінка, дівчинка – чоловік.
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86. У трнспорті 
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, розігруємо діалоги.

 Розподіліть ролі й розіграйте сценки: 1) хлопчик купує квиток 
у кондуктора; 2) жінка просить хлопчика закомпостувати кви-
ток; 3) хлопчик поступається місцем бабусі, бабуся дякує.



98

87, 88. Буднок. Квартра. мблі
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, розігруємо діалоги.

 

  Чи відрізняються міські будинки від сільських? Скіль-
ки поверхів має цей будинок? На якому поверсі живе 
хлопчик? 

Мблі – це … , … , … , … . 

 Запитайте одне одного, що є у вашій квартирі (хаті), і дайте 
відповіді.
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  Що є у дитячій кімнаті?

 Розіграйте сценку зустрічі хлопчиків і запрошення до кімнати.
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89. Украна – нша Батьківщна
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова, розповідаємо, вивчаємо напам’ять.
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90. КЇЇїв – столця Украни
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова, вживаємо їх у мовленні, розповідаємо.
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 Розкажи, що ти дізнався(-лася) про Київ.
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91, 92. мій рдний край 
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, засвою-

ємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, заучуємо напам’ять 
вірш, розігруємо діалоги.

  Це Одеса. Що ти знаєш про це місто? 

  Це Чернівці. Що ти знаєш про це місто? 

 Розкажи про своє село, місто: як воно називається, велике 
воно чи мале, що в ньому є.
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 Слухаємо і заучуємо напам’ять вірш Сергія Шаповалова 
«Слон».

  Розкажи за малюнком, хто тут є.

 Уяви, що ти з мамою (татом, сестрою, …) на вокзалі. Там 
ти зустрів(ла) свого однокласника(-цю). Запитай у нього 
(неї), куди і з ким він (вона) їде. 
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93, 94. У гстх у бабсі й дідус
 Слухаємо–розуміємо розповідь учителя й тексти, за-

своюємо нові слова і вживаємо їх у мовленні, розучуємо 
гру, розігруємо.

  Розкажи, хто куди приїхав. Хто кого зустрічає?

  Розкажи, чим бабуся пригощає гостей.
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  Слухаємо і розучуємо українську дитячу гру «Подоля-
ночка».
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95, 96. Колобк 
 Слухаємо–розуміємо казку, засвоюємо нові слова і вживає-

мо їх у мовленні, розповідаємо за малюнками, розігруємо.
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97. Худжники
 Слухаємо–розуміємо вірш Валентина Кириленка «Худож-

ники», засвоюємо нові слова, вживаємо їх у мовленні. 

  Знайди і назви відмінності на малюнках.
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98. Ундився журавль до ббиних конопль
 Слухаємо–розуміємо пісню, засвоюємо нові слова, заучу-

ємо напам’ять, розігруємо.
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99. Ввчливі звірта
 Слухаємо–розуміємо текст, засвоюємо нові слова, заучує-

мо напам’ять, розігруємо.
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100. Чом зібрвся гуртк?
 Слухаємо–розуміємо текст, засвоюємо нові слова й ужи-

ваємо їх у мовленні, розповідаємо за малюнками.

  Назви за порядком усіх, кого Оля пригостила пи-
ріжком.
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101, 102. У лтньому тборі
 Слухаємо–розуміємо текст, засвоюємо нові слова й ужи-

ваємо їх у мовленні, розігруємо діалоги.

 Уяви собі, що ти познайомився(-лась) з хлопчиком (дівчин-
кою). Про що ти запитаєш? Що розкажеш про себе?

 Розіграйте діалог.
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 Пригадай, як треба Пригадай, як запросити 
 вітатися. друзів до гри.

 Поцікався, що тримає В альбомі – фото родини. 
 у руках дівчинка. Розкажи про неї.

 Дайте імена дітям. Розіграйте діалоги за змістом малюнків.
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До побчення, шкло!

  Павло Тичина
Вèростемо, вèростем,
Сил сво¿х прибàвимо,
Прàцею і п³снею 
Р³дний край прослàвимо.
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Частина II

тексти для аудіювання, проговорювання,  
заучування напам’ять

Короткий методичний коментар

Ця частина підручника слугує текстовим супроводом до ілюстра-
тивного матеріалу його першої частини і має виразне особистісно 
орієнтоване й комунікативне спрямування. Запитання до ілюстра-
цій, зокрема, предметних малюнків (Хто це? Що це? Який? Що 
робить?), учитель має ставити лише після того, як сам назве їх, 
дасть зразок вимови і вживання слова у тій чи іншій граматич-
ній формі. Учні проговорюють зразки за вчителем (2–3 рази), що 
сприяє  запам’ятовуванню. Предметні малюнки служать для збага-
чення словникового запасу учнів, тому знання слів і словосполучень 
слід перевіряти на підсумковому етапі уроку і на початку наступ-
ного. Учні мають вчитися не тільки називати і вимовляти слова 
за вчителем, а й вживати їх під час роботи в парах, у відповідях 
на запитання, спочатку за наведеними зразками, а зі збагаченням 
словникового запасу – самостійно.

На кожному уроці учні заучують з вуст учителя напам’ять ко-
роткі вірші, чистомовки чи скоромовки, що сприяє збагаченню 
словникового запасу. При цьому не обов’язково домагатися, щоб 
виучуване запам’ятали всі учні. Достатньо, щоб запам’ятала біль-
шість, а решта – проговорили.

Тексти для слухання–розуміння потребуватимуть перекладу. Ме-
тодика така: спочатку вчитель читає текст (учні слухають, як зву-
чить українська мова), потім – розповідає зміст тексту молдовською 
мовою і читає чи розповідає повторно українською, а окремі слова, 
за потреби, перекладає. Під час слухання учителя учні розглядають 
ілюстрації до тексту, співвідносячи почуте із малюнком. Після цьо-
го на початковому етапі навчання учитель має ставити 1–3 запитан-
ня за змістом тексту, які не потребують розгорнутої відповіді, щоб 
виявити розуміння загального змісту сприйнятого на слух.

1  Слухаємо і вимовляємо: [й], [йі] – крàй, кра¿на, Укра¿на, 
укра¿нська. 

УКра¯на – нÀша БатьКівщÈна

Укра¿нці назвàли зåмлю, на як³й вонè живóть з дàвніх-давåн, 
Укра¿ною, а мîву, якîю розмовлÿють, – укра¿нською. 

Ми народèлися і живемî в Укра¿ні. Для нас Укра¿на – 
Батьківщèна. В Укра¿ні крім укра¿нців живå багàто р³зних нарîдів. 
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Це і росіÿни, й угîрці, й молдовàни, і єврåї, і полÿки, й болгàри, 
й крèмські татàри. Ус³ вонè живóть дрóжно, рàзом працþють, а 
д³ти – рàзом навчàються в шкîлі. 

Олесь Лупій     Ганна Черінь
У всьîму св³ті – кîжен зна –  *Є з ус³х однà кра¿на,
Є Батьківщèна лиш однà. Найрідн³ша нам ус³м,
І в нас вонà однà-єдèна –  То прекрàсна Укра¿на,
Це нàша слàвна Укра¿на. Нàшого нарîду дім.

Словничок:  • ми живемî в Украјні – noi trăіm în Ucraina; • Батьківщèна – 
раtrіе; • багàто рѕзних нарîдів – multе аltе nаţіоnаlіtăţі; • кîжен зна – fiecare ştie; 
• однà-єдèна – unică; • слàвна Укра¿на – Ucraina proslăvită; • д³ти – copii; • наш 
велèчний край – ţara noastră măreaţă; • лþба Укра¿на – Ucraina dragă; • з ус³х – 
din toţi; • однà кра¿на – о ţară; • найрідн³ша нам ус³м – cea mai natală pentru noi; 
• прекрàсна Укра¿на – Ucraina frumoasă; • нàшого нарîду дім – casa poporului nos-
tru; • край – plai.

2, 3  Слухаємо і вимовляємо звукосполучення [йі], [ськ] – 
укра¿нська мîва, укра¿нську мîву.

Ми вивчÀєМо УКра¯нСьКУ МÎвУ

Укра¿нці й полÿки, угîрці й молдовàни, єврåї й болгàри – ус³ 
вонè рàзом живóть і працþють в Укра¿ні. ¯хні д³ти у шкîлі вчать 
р³дну й укра¿нську мîви. Чомó укра¿нську? Бо укра¿нська мîва є 
мîвою держàви, у як³й живóть д³ти.

Ми молдовàни. Ми бóдемо вчèтися розмовлÿти укра¿нською 
мîвою, щоб пîтім навчàтися і працювàти рàзом з укра¿нцями й 
угîрцями, полÿками й росіÿнами і розум³ти однå îдного.

Олесь Лупій Варвара Гринько
*Укра¿нська мîва –  Мîва барвèста,
Знàє ц³лий світ –  Мîва багàта,
Як травà шовкîва, Р³дна і тåпла,
Як калèни цвіт.  Як бàтьківська хàта.
Словничок:  • є мîвою держàви – еstе lіmbа de stat; • знàє ц³лий світ – 

ştie toată lumea; • травà шовкîва – iarba de mătasă; • калèни цвіт – floаre de călin; 
• барвèста – multicoloră; • багàта – bogată; • р³дна і тåпла – apropiată şi caldă; • як 
бàтьківська хàта – ca casa părintească.

4, 5  Слухаємо і вимовляємо: [д�] – дім, д³ти, д³вчинка. 
[х] – ха, хо, ху, хе, хі; ох, ух, ех; хлîпчик, хлîпчики, хто?

Хто Я?

Чи замèслювались ви над цим питàнням? Найпåрше ви – д³ти. 
Кîжен з вас – хлîпчик чи д³вчинка – є молдовàнином чи молдовàнкою, 
укра¿нцем чи укра¿нкою, росіÿнином чи росіÿнкою або кèмось ³ншої 

* Тут і далі зірочкою позначені тексти для заучування напам’ять.
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націонàльності. І кîжен з вас мàє ім’ÿ. В укра¿нській мîві іменà 
звучàть по-³ншому, ніж у молдîвській. Так, Мітрóце – укра¿нською 
Дмèтрик, Петр³ке – Петрóсь, Васел³ке – Васèлько … (вчитель нази-
ває імена учнів класу).

 Ганна Чубач
 А живó я в Укра¿ні,
 В р³дній, мèлій сторон³.
 Н³жне сîнце в нåбі сèнім
 Усміхàється мен³.
Словничок:  • чи замèслювались – a-ţi observat oare; • найпåрше – în primul 

rând; • кîжен з вас – fiecare dintre voi; • абî кèмось ѕншої націонàльності – ori de 
alta naţionalitate; • по-ѕншому – altfel, în alt mod; • д³ти укра¿нські – copii ucraineni; 
• хлîпці і дівчaта – băieţi şi fete; • р³дний край наш – plaiul nostru natal; • крàсна і 
багàта – frumoasă şi bogată; • молдовàнин – moldovenean; • н³жне сîнце – soarele 
gingaş; • в нåбі сèнім – în cerul albastru; • усміхàється мен³ – îmi zâmbeştе.

6, 7  Слухаємо і вимовляємо: [йо] – Йîсип, йод, райîн; [н]–[н�]; 
я – менå, ти – тебå, ми – нас, ви – вас; менå звуть …, тебå звуть. 

НА – НА – НА – д³вчинка однà. 
НЕ – НЕ – НЕ – запитàй менå. 
НІ – НІ – НІ – вåсело мен³. 
У двор³, на дитÿчому майдàнчику, у шкîлі д³ти знайîмляться 

однå з îдним. Для цьîго трåба назвàти себå і запитàти: “А як звàти 
тебå?” Познайîмишся і мàтимеш дрóга чи пîдругу. Рàзом ви – дрóзі.

 * * *   * * *
*Давàйте познайîмимось, *Багàто дрóзів в мåне є.
Поглÿньте, ск³льки нас: І ми однà сім’ÿ.
Сашкî, Катрóся, Тàнечка, Ми рàзом грàємось в двор³
Світлàнка і Тарàс. І ти, і він, і я.

 Словничок: • у дворѕ – în curte; • на дитÿчому майдàнчику – pe terenul de 
joc pentru copii; • для цьîго трåба – pentru aceasta e necesar; • назвàти себå – a se 
recomanda; a se numi; • познайîмишся – vei face cunoștință; • мàтимеш (дрóга чи 
пîдругу) – vei avea prieten sau prietenă; • запитàй менå – întreabă-mă pe mine; • вåсело 
мен³ – mi-і vesel; • як тебå звуть – cum te cheamă; • давàйте познайîмимось – haideţi 
să facem cunoştinţă; • поглÿньте, ск³льки нас – uitaţi-vă, căţi suntem.

8, 9  
роДÈна

У мåне є тàто, мàма, дідóсь і бабóся. А ще я мàю молîдшого 
(стàршого) брàтика (сестрèчку). Я їх люблþ. 

 Анатолій Костецький
вÅСЕЛо

Тра – ля – ля! Тру – лю – лю! Дóже вåсело мен³
Я ус³х і все люблþ. В ці ласкàві л³тні дні.
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Мàма – тут, і тàто – тут,
На прогóлянку ідóть.
Тàто брàтика несå. От і все!

 Любов Голота
Все життÿ крокóють з нàми
Р³зні нàші іменà:
Для бабóсі я – онóк,
А для тàта я – синîк,
Для сестрèчки – брàтик.
Як тогî не знàти?!

* * *
Сім’ÿ нàша невелèчка –
Тàто, мàма, я й сестрèчка.

Словничок: • у мåне є, я мàю – eu am; • молîдший – mai mic; • стàрший – 
mai mare; • я ус³х і все люблþ – еu iubesc ре toţі şi totul; • ласкàві л³тні дні – zile 
mângâietoare de vară; • тут – aici; • на прогóлянку ідóть – merg la plimbare; • несå 
брàтика – duce frăţiorul; • от і все – atât; • крокóють з нàми – sunt alături de noi; 
• невелèчка сім’ÿ – o familie nu prea mare.

10, 11  Слухаємо і вимовляємо: [н�:] – ння, ннє, нні, нню: вітàння, 
вітàнню, прощàння, прощàнню, рàннє, рàнню, рàнні; [д]–[д�]: ди – 
ді, да – дя, де, до – дьо: дîбрий рaнок (день, вåчір). 

ЯК Ми вітÀєМоСь

“Дîбрий день!” Ці словà ми вимовлÿємо кîжного дня. Ви прокè
нулись врàнці і кàжете:

– Дîброго рàнку!
А вдень ви промовлÿєте:
– Дîброго дня!
Увåчері, колè ми прощàємось, ми бажàємо:
– Дîброї нîчі, на добрàніч! 

*“Дîбрий рàнок”, “Дîбрий день”, 
“До побàчення!”, “Бувàй!”
Слів хорîших є багàто – 
Ти про них не забувàй.
 Леонід Куліш-Зіньків

ДÎБриЙ рÀноК

Стàла рàнком Дîбрим лþдям,
Я на ґàнок і сказàла: Тèхій р³чці…
– Дîбрий рàнок! Дîбрий рàнок,
Сîнцю, пîлю Св³те мій,
І травèчці, Мèрний, чèстий, голубèй.

Словничок: • вибігàю я на ґàнок – eu ies pe ganс; • кажó всім – 
spun la toţi; • прокèнутися врàнці – a se scula dеdеzdimineaţa; • ми промовлÿємо 
словà – noi pronunţăm cuvinte; • ми прощàємось – noi ne luăm rămas bun; • ми 
бажàємо – noi dorim; • сîнцю, пîлю, і травèчці (Д.в.) – soarelui, câmpului și ierbii; 
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• тèхій рѕчці – râului liniștit; • свѕте мій – lumea mea; pământul meu; • мèрний, 
чèстий, голубèй – pașnic, pur(curat), albastru(siniliu).

12  Слухаємо і вимовляємо: [с] – [с�] – са – ся, си – сі, су – сю, 
се – сє, со – сьо; осà – усÿ, син – сік, сóмка – сюрпрèз; сь, дідóсь – 
дідус³, бабóся – бабóсі.

роДÈна віДПочивÀє

Удîма вся родèна. Я вчу урîки. Мен³ допомагàє тàто. Мàма 
розмовлÿє з молîдшою сестрèчкою. Стàрший брат грàє з дідусåм у 
шàхи. Бабóся читàє кàзку стàршій сестрèчц³. 

 Олег Попов
*Я скажó вам залюбкè: 
ТàТО й МàМА – це БАТЬКè, 
Я із брàтиком – їх Д²ТИ. 
Всі ми вм³єм дрóжно жèти. 
Ну, а рàзом ми – СІМ’ß: 
Тàто, мàма, брàтик, я.

Словничок: • менѕ допомагàє – îmi ajută; • бабóся читàє кàзку – bunica 
citeşte о poveste; • грàє у шàхи – joacă şah.

13

КóрочКа рßБа
(Укра¿нська нарîдна кaзка)

Жилè соб³ дід та бàба, та булà в них кóрочка рÿба. Однîго рàзу 
знеслà кóрочка яѓчко.

Дід бив, бив – не розбèв, бàба бèла, бèла – не розбèла. Б³гла 
мèшка, хвîстиком зачепèла, яѓчко покотèлося та й розбèлося. Дід 
плàче, бàба плàче, а кóрочка кудкудàче:

– Не плач, д³ду, не плач, бàбо, знесó я вам яѓчко не простå – 
золотå.

Словничок: • кóрочка рÿба – găinuşa porumbocă; • знеслà яѓчко – a făcut 
un ou; • бив, бив, не розбèв –a bătut, a bătut şi nu a fărmat; • б³гла мèшка – şoricelul 
fugea; • хвîстиком зачепèла – a aninat cu codiţa; • яѓчко покотèлося і розбèлося – 
oul s-a rostogolit şi sa fărmat; • дід плàче, бàба плàче – moşul plânge, baba plânge.

14, 15

Шалва Амонашвілі

    Моª
Артем: Чий це автомобѕль?
Даринка: Мій, не чіпàй!
Артем: А цей кîник?
Даринка: Мій, не займàй!
Артем: Тодѕ корàбликом грàтимуся.
Даринка: Мій, покладè!
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Артем: Дай погрàтися.
Даринка: Не мîжна, не дам, усå моѓ!
Артем: Тебå “Моѓ” трåба звàти, а не Дарèнка.
Даринка: Чомó?!

   Марія Познанська

Є лÿлька у мåне, под³бна до мåне,
Ну прîсто як мåнша сестрèчка моÿ:
В обîх нас косèчки, в обîх крóглі лèчка,
І нàвіть всміхàється лÿлька, як я.

*КоЛиСКÎва

А – а – а! А – а – а ! Не будè дитÿти.
Кîтику сірåнький, Дитÿ бóде спàти, 
Кîтику білåнький, Кîтик воркотàти:
Не ходè по хàті, – А – а – а! А – а – а !

Словничок: • чий це автомобѕль – al cui e automobilul?; • не чіпàй, не займàй 
(не берè) – nu atinge, nu lua; • тодѕ корàбликом грàтимуся – cândva se vor juca cu 
corabia; • покладè – pune; • под³бна до мåне – seamănă cu mine; • в обîх косèчки – 
amândouă cu cosiţe; • крóглі лèчка – cu obrăjori rоtunjori; • нàвіть всміхàється – 
chiar zîmbeşte; • кîтик – motănaş; • не ходè – nu umbla; • не будè – nu trezi; • бóде 
спàти – va dormi; • воркотàти – a toarce.

16

ЛічÈЛКа

Б³гли кîні під мостàми
З золотèми копитàми.
Дзень! Брязь!
Вèйшов князь!

Кіт і МÈші
(Текст ²нни Кóльської)

П р а в и л а  г р и.
Вчитель розподіляє клас на дві половини. Одна половина утворює 

коло. Друга – це миші. За допомогою лічилки діти обирають кота.
Діти, які утворили коло, імітують ходьбу кота, проговорюючи:

Хîдить кîтик по кімнàті, 
В ньîго лàпочки на вàті.
Позіхà байдóже:
“Щось я сîнний дóже!”

Котик (хлопчик або дівчинка) у центрі кола присів, удає, що 
хоче спати, потягується. 

Діти продовжують ступати тихо, напівголосно декламуючи:
А під л³жком н³рка, н³рка.
З нåї мèшка зèрка, зèрка:
“Гей подрóжки, всі сюдè!
Все, як слід. Є об³д!
Спить та спить лåдар-кіт!” (котик спить).
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Діти-мишки навшпиньки заходять у коло, радіють, підстрибу-
ють, обіймаються.

Далі діти, ті, які водять коло, бадьоро промовляють:
Кіт не спить, а слóха,
Наставлÿє вóха.
Скîчив кîтик сàме в пîру!
Швèдше, мèшки, в нîру, в нîру!

На ці слова діти, які ходять по колу, зупиняються, миші тіка-
ють. Котик доганяє. Яку мишку піймав, та стає котиком.

Всі оплесками вітають спритних мишок, що втікли від котика. 
Словничок: • хîдить кîтик по кімнàті – umblă motănașul prin odaie; 

• лàпочки на вàті – lăbuțele moi(puhave); • позіхà байдóже – cască indiferent; • щось 
я сîнний дóже – ceva sunt cam somnoros; • під лѕжком нѕрка – sub pat o gaură; 
• мèшка зèрка (дèвиться) – șoarecele privește (se uită); • все, як слід – așa (totul), 
cum trebuie; • є обѕд – e prânzul; • (не) спить лåдар-кіт – (nu) doarme leneșul motan; 
• слóха, наставлÿє вóха – ascultă, ciulește urechile; • скîчив кîтик сàме в пîру – sare 
motanul chiar la timp; • швèдше – mai repede.

17, 18  Слухаємо і вимовляємо: прîшу; будь лàска; дàйте, будь 
лàска; візьм³ть, будь лàска; дÿкую; спасèбі; дозвîльте взÿти, вèбачте 
мен³ (нам), дарóйте (мен³).

чарівн² СЛовÀ
Дîброго рàнку, дîбрий день, дîброго вåчора, добрàніч – це словà 

вітàння. 
Дÿкую, спасèбі, дарóй мен³, вèбач, прîшу – це теж словà 

вв³чливості. Їх ще називàють “чарівнèми словàми”.
Той, хто вживàє ці словà, – вèхована людèна.

   Любов Пшенична
Розтîпить сåрце всÿкого
Сердåчне слîво “Дÿкую”.

*“Будь лàска”, “Спасèбі” і “Бóдьте здорîві” –
Словà необх³дні й потр³бні у мîві.
Приѓмно їх чóти і в шкîлі, і вдîма
Від мàми, від вчèтеля й прîсто знайîмих.

Словничок: • той, хто вживàє – cel care a întrebuinţeаză; • вèхована людèна – 
om educat; • будь лàска, прîшу – poftim; • дÿкую, спасèбі – mulţumesc; • бóдьте 
здорîві – fiţi sănătoşi; • потр³бні – folosіtоrі; • необх³дні – sunt necesare; • приѓмно 
чóти – e plăcut să auzi; • від знайîмих – de la cunoscuţi; • розтîпить сåрце всÿкого – 
îі înfloreşte inima fiecărui; • сердåчне слîво – cuvântul fermecat.

19, 20  Слухаємо і вимовляємо: [л], [л�]: ла – ля, ли – лі, лу – лю, 
ле – лє; лак – ляк, лèти – л³то, лук – люк; óчень, шкîла, школÿр, 
школÿрка, школяр³; учèтель, учèтелька; [д], [д�]: ди – ді, да – дя, 
де – ді; дîбрий день, д³ти, д³точки, д³вчинка, захîдити – вихîдити.

Рàнок стåле св³тлу путь,
Школяр³ до шкîли йдуть.
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нÀша шКÎЛа

Ось нàша шкîла. Вонà велèка, новà. Пåред шкîлою – кв³ти, 
за нåю сад. Я люблþ своþ шкîлу. У шкîлі – вчител³. Вонè нас 
навчàють читàти, писàти, розмовлÿти укра¿нською мîвою.

 Марійка Підгірянка
*Чистåнькі вікîнця
Сміþться до сîнця,
Д³точки довкîла.
Нàша лþба шкîла.

Словничок: • рàнок стåле св³тлу путь – dimineaţa ne în dreaptă lа drum bun; 
• школяр³ до шкîли йдóть – copii se duc la şcoală; • ось нàша шкîла – iată şcoala 
noastră; • вонà новà, велèка – ea e nouă, mare; • пåред шкîлою – în faţa şcolii; • за – 
după ea ; • кв³ти – flori; • сад – livadă; • я люблþ своþ шкîлу – eu iubesc şcoala mea; 
• чистåнькі вікîнця – ferestruice curate; • сміþться до сîнця – râd la soare; • д³точки 
довкîла – copii din jur.

21, 22  Слухаємо і вимовляємо: [л]; клас, стіл, стілåць.

КЛаС

Це наш клас. Він св³тлий, чèстий. У клàсі велèкі в³кна. На в³кнах 
кв³ти. У клàсі є дîшка, пàрти, шàфа з книжкàми, стіл учèтеля, 
стілåць. У клàсі вчàться д³ти.

 Платон Воронько
*Ось і шкîла, ось і клас,
Він давнî чекàє нас.
І прийшлè ми всі сюдè,
Щоб учèтись і ростè.

Словничок: • наш клас – clasa noastră; • д³ти вчàться – copiii învaţă; • велèкі 
в³кна – geamuri mari; • ось і шкîла – iată şi şcoala; • давнî чекàє – demult ne aşteaptă; 
• прийшлè сюдè – am venit aici; • щоб учèтись і ростè – să ne învăţăm şi să creştem.

23, 24  Слухаємо і вимовляємо: [йа], [йі]; стоÿти – сто¿ть; óчень 
сто¿ть, ученèця сто¿ть, óчні стоÿть; [т�] – ть, тя, ті, тє, тю, сидèть, 
сидÿть, запèтують – відповідàють, [йе]; є – немà, запèтує, відповідàє, 
мàє, моѓ, твоѓ; учèтелька запèтує; ученèця відповідàє.

чиСтоМÎвКа

ЇТЬ – ЇТЬ – ЇТЬ – д³вчинка сто¿ть.
àЄ – àЄ – àЄ – вчèтелька читàє. 
ЮТЬ – ЮТЬ – ЮТЬ – óчні слóхають. 

на УрÎЦі

На урîці у клàсі є вчèтель і óчні. Вчèтель сто¿ть б³ля дîшки, 
а óчні сидÿть за пàртами. Учèтель запèтує, óчні відповідàють. 
Учèтель читàє, розповідàє, óчні слóхають. 

З клàсу до клàсу ходèли д³ти,
З клàсу до клàсу носèли кв³ти.
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 Марія Якубова

*шКіЛьнÀ ДÎшКа

Хоч дîшка чîрна, та вонà
Багàто слів хорîших зна:
Веснà, робîта, шкîла, клас…
Якà розóмна дîшка в нас!

Словничок: • з клàсу до клàсу – din clasă în clasă; • ходèли – au îmblat; 
• носèли – au purtat; • хоч дîшка чîрна – măcar că tablă e neagră; • та багàто слів 
хорîших зна – dar ştie multe cuvinte frumoase; • веснà – primăvara; • робîта – lucru; 
• якà розóмна дîшка в нас – cât de cuminte e tabla noastră.

25  
на ПЕрÅрві

П³сля урîку – перåрва. Галèнка поливàє кв³ти. Рàду витирàє 
дîшку. Мар³йка і Діàна читàють. ²гор і Васèліке розмовлÿють.

 Анатолій Костецький
Нагрàлись, нагулÿлися,–
І вс³лися на лàвочці,
Щоб трîхи відпочèти, 
А ще – поговорèти:
Про дрóзів
І про р³дний клас,
Про те, як лþбо жèти…

Словничок: • поливàє кв³ти – udă flоrіlе; • нагрàлись, нагулÿлися – s-au 
săturat de joacă, de distracţie; • і вс³лися на лàвочці – şi s-au aşezat pe laviţă; • щоб 
трîхи відпочèти – са să ne odihnim puţin; • перåрва – rесrеаţіе ; • поговорèти про 
дрóзів – să vorbim despre prieteni; • про р³дний клас – despre clasa noastră; • про те, 
як лþбо жèти – despre aceea căt de frumоаsă-і viaţa.

26  Слухаємо і вимовляємо: [г] – га, го, гу, гі; гàрно, господèня, 
гóси. 

 Грицько Бойко
Гóси, гóси, гусенÿта,
Гусенÿт багàто в Гнàта.
– Гей, гèля! – Гнаткî гукà, –
Відганÿє гусакà.

ГóСи, ГóСи, ДоДÎМУ!

П р а в и л а  г р и. 
Територія ігрового майданчика поділена крейдою на дві частини. 

На одній стоїть господиня (дівчинка) і кличе “гусей”. На другій (в 
кінці майданчика) дівчатка і хлопчики – “гуси”. Ще далі, збоку, 
стоїть хлопчик-“вовк”. Господиня кличе гусей:

– Гóси, гóси, додîму!
– Чогî? 
– Вовк за горîю!
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– Що рîбить? 
– Гусåй скубå. 
– Якèх?
– С³рих, б³лих, пелехàтих! Тікàйте, гóсоньки, до хàти!
Після цього діти біжать до господині. За ними – вовк. Вовк не 

має права заходити за лінію. Але якщо до цього він упіймав когось, 
той стає “вовком”, і гра продовжується.

Словничок: • гусенÿта – gîscuţe; • багàто / мàло – mult / puţin; • гóси, 
гóси, додîму – gâşte, gâşte, hаі acasă; • чогî? – de ce?; • вовк за горîю – lupu-i după 
deal; • що рîбить? – ce face? ; • гусåй скубå – scarmănă gâştele; • якèх? – de care?; 
• с³рих, б³лих, пелехàтих – surе, albе, flocoаsе; • тікàйте, гóсоньки, до хàти – fugiţi, 
gâscuţelor, acasă.

27, 28  Слухаємо і вимовляємо: [л�] – альбîм, олівåць, лін³йка. 

    Наталя Забіла
*Андр³йко наш ужå школÿрик:
Ідå з портфåликом в руц³,
А в ньîму зîшити й буквàрик,
Пенàл, і рóчка, й олівц³.

 Надія Кир’ян Валерій Бойченко

Пåрший раз малèй Микîла Портфåль – мій друг і помічнèк.
Став збирàтися до шкîли. Я до портфåля дóже звик.
Олівåць поклàв у сóмку, І він без мåне ні на крок:
Кнèжки, рóчку, зîшит, гóмку… Зі мнîю йде він на урîк.
Сів Микîлка, дóма дóмку: Портфåль для мåне залюбкè
“Чи усå поклàв у сóмку?” І рóчку нîсить, і книжкè.
Словничок:  • ідå з портфåликом в руцi – merge cu geanta-n mână; • в ньîму – 

în el; • буквàрик – abecedar; • пåрший раз – întâia oară; • став збирàтися – a înce-
put a se pregăti; • поклàв у сóмку – ş-a pus în giozdan; • дóма дóмку – se gândeşte; 
• помічнèк – adjunct; ajutor; supleant; • дóже звик – foarte s-a acomodat; foarte s-a 
obișnuit; • він без мåне ні на крок – el fără mine nici un pas; • залюбкè – cu plăcere.

29, 30  Слухаємо і вимовляємо: [и] – ри, ки, ги, хи, чи, ши; три 
кнèжки, чотèри рóчки.

 * * * * * *

*Раз, два, три, чотèри, Ми рахóєм олівц³:
Менå грàмоти учèли: Одèн, два, три.
І читàти, і писàти, А ось ще чотèри, п’ять –
І на кîнику скакàти. Бóдем нèми малювàть.
Словничок: • менå учèли грàмоти – m-au învăţat carte; • на кîнику 

скакàти – sărіnd pe cal; • ми рахóєм олівц³ – noi numărăm creioanele; • бóдем нèми 
малювàть – vom desena cu ele.
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31, 32  
Тамара Коломієць   Іван Складаний

КоЛьорÎві оЛівЦ² *СонЯшниК за тиноМ
Є дверцÿта у пенàлі Намалþю мàму,
Дивовèжні, небувàлі: Намалþю тàта.
Як відчèняться вонè, Оцå наш садîчок,
То з самîї глибинè	 А це – нàша хàта.
Вибігàють молодц³ – Б³ля хàти – кв³ти:
Кольорîві олівц³, Мàльви та жоржèни,
Починàють пустувàти, Н³би сîнце схîдить – 
На папåрі малювàти: Сîняшник за тèном.
Сèній – жàбку, 
Жîвтий – кóрку,
А зелåний – кèцьку Мóрку…

* * *

Лþбить Пåтя малювàти, 
Кîтик лþбить позувàти. 
Як стрибнå він на стілåць, 
Пåтя в³зьме олівåць.

Словничок: • є дверцÿта у пенàлі – are uşiţe penalul; • дивовèжні, небувàлі – 
minunate şi nemaivăzute; • як відчèняться вонè – când se vor deschide ele; • з самîї 
глибинè – de la fundul lui; • вибігàють молодц³ – ies zglobii; • кольорîві олівц³ – 
сreioane colorate; • починàють пустувàти – prind a se zbengui; • мàльви та жоржèни – 
nalbe și gheorghine; • схîдить (сîнце) – răsare soarele; • сîняшник за тèном – floarea-
soarelui- după gardul de nuiele; • лþбить – iubește; • позувàти – a poza.

33, 34  
 Іванна Блажкевич
*Îсінь, îсінь… Лист жовт³є,
З нåба чàсто дîщик с³є,
Червонÿсте, золотèсте
Опадàє з клåнів лèстя.

 Марія Чепурна
ХÎДить ÎСінь ГÀєМ

Хîдить îсінь гàєм Загойдàлась г³лка,
Та звірÿт питàє: Обізвàлась б³лка:
– Що ви пороблÿєте, – Я збирàю шèшки,
Як про зèму дбàєте? І грибè, й гор³шки.

Словничок:  • лист жовт³є – aici: frunzele îngălbenesc; • з нåба чàсто дîщик 
с³є – adesea plouă; • червонÿсте, золотèсте – rоşіеtісе, aurii; • опадàє з клåнів лèстя – 
cad din arţar frunzele; • хîдить îсінь гàєм – umdlă (cutreieră) toamna prin crâng (dum-
bravă, zăvoi); • звірÿт (Р.в) – animalele (fiarele); • як про зèму дбàєте? – cum aveți grijă 
de iarnă?; • загойдàлась гѕлка – se leagănă ramura; • обізвàлась – s-a răspuns.
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35  
Грицько Бойко   * * *

 МаЛß-нЕМовЛß   *Булj дóже жàрко, –
Всі гулÿли в пàрку:
Дідус³– з бабóсями,
Бабóсі – з дідусÿми,
Мàми – з немовлÿтами,
Нÿнечки – з малÿтами.

Це малÿ-немовлÿ:
Ні слівцÿ не вимовлÿ.
Немовлÿток я люблþ, 
Колисàю: – Лþлі-лю!

Словничок:  • булî дóже жàрко – era foarte cald; • всі гулÿли в пàрку – toţi 
se plimbau în parc; • мàми – з немовлÿтами – mamele cu copii mici; • нÿнечки – з 
малÿтами – dădacele cu copilaşii; • відпочивàє – se odihneşte.

36, 37  
На руц³ мо¿й п’ять пàльців,
П’ять хапàльців,
П’ять держàльців,
Щоб стругàти і пилÿти,
Щоб хапàть, і щоб давàть,
І щоб всі порахувàть:
Раз, два, три, чотèри, п’ять.

    Тамара Коломієць

МіЙ ПортрÅт

Вîдить мàляр олівцåм, П’ять, шість – рот, ніс.
Промовлÿючи тихцåм: Сім, вѕсім – вóха, звѕсно.
– Раз, два – головà. Дåв’ять, дåсять – чуб, кашкåт…
Три, чотèри – îчі-дѕри. От і вèйшов мій портрåт!

ПриГÎДи ПінÎККіо

(За Кaрло Коллîді)
Джеппåтто увійшîв у ком³рку, взяв пол³но і почàв вирізàти з 

ньîго Дерев’ÿного Хлîпчика.
Насàмперед вèрізьбив йомó волîсся, пîтім чолî і нарåшті îчі. 

Рàптом îчі сам³ розплþщилися. Джеппåтто ласкàво спитàв:
– Дерев’ÿні îчка, чомó це ви так дèвитесь на мåне?
Алå Дерев’ÿний Хлîпчик мовчàв, аджå в ньîго ще не булî рîта. 

Джеппåтто вèрізьбив щ³чки, пîтім ніс.
Рàптом ніс почàв ростè і вèйшов такèй дîвгий, що Джеппåтто 

злякàвся і почàв зрізàти з нîса к³нчик. Та де там! Ніс крутèвся та 
так і залишèвся – дîвгий-предîвгий, цікàвий, гîстрий ніс.

Дaлі Джеппåтто взÿвся за рот. Та т³льки він вèрізьбив гóби, рот 
відрàзу розтулèвся:

– Хи – хи – хи! Ха – ха – ха!
– Гîді сміÿтися, – сказàв Джеппåтто.
Рот одрàзу ж перестàв сміÿтися, протå зв³дти вèсунувся довже-

лåзний язèк.
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Усл³д за рîтом Джеппåтто зробèв Дерев’ÿному Хлîпчику під-
бор³ддя, шèю, плåчі, тóлуб і рóки. Дійшлà чåрга вèрізьбити нîги. 
Як т³льки Джеппåтто зробèв їх, він постàвив Дерев’ÿного Хлîпчика 
на підлîгу, щоб Пінîккіо вчèвся ходèти.

Словничок: • хапàльці – care iau; • держàльці – care ţin; • стругàти – a 
gelui; • пилÿти – a taia cu fеrestreul; • хапàти – a lua; • давàти – a da; • мàляр – zu-
grav; • промовлÿючи тихцåм – vorbind în şoaptă; • зв³сно – desigur (bineînțeles); 
• увійшîв у ком³рку – a intrat în cămăruţă; • узÿв пол³но – a luat trunchiul; • почàв 
вирізàти – a început să taie; • насàмперед – la început; • пîтім – după aceea; • рàптом 
îчі розплþщилися – deodată s-au deschis ochii; • ласкàво спитàв – frumos a între-
bat; • чомó ви так дèвитесь на мåне? – de ce voi aşa vă uitaţi la mine?; • лÿлька 
мовчàла – păpuşa tăcea; • вèстругав – a tăiat; • почàв зрізàти к³нчик – a început să 
taie vârful; • ніс крутèвся – nasul s-a învârtit; • дîвгий-предîвгий – foarte lung; • та 
т³льки він вèрізьбив – abia a dovedit să taie; • відрàзу розтулèвся – deodată s-a des-
chis; • вèсунувся вузькèй язèк – a scoate limba subţire; • постàвити на підлîгу – a 
pune pe pedea.

38, 39  
 Андрій М’ястківський

Кèця прокидàється –
Лàпками вмивàється.
Кв³тка прокидàється –
Рîсами вмивàється.
Сîнце прокидàється – 
Хмàркою вмивàється.
Ну а ми з сестрèчкою
Вмивàємось водèчкою.

СКороМÎвКа 

Мèла мèло не любèла,
Мàма Мèлу мèла мèлом.

 Інна Кульська
Нàша дîня чепурнà,
Лþбить мèтися вонà.
Нàша дîня мèла
Не бо¿ться мèла.
От і чèсті в дîнечки
Лèчко і долîнечки!

 Вадим Крищенко
*чЕПУрóХа

Нàша дîня – чепурóха, 
Мèє шèю, мèє вóха.
Мèє рóки, мèє н³жки,
Як лягàє спàти в л³жко.
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*Водèчко, водèчко,
Умèй моº лèчко,
Щоб оченÿта ясн³ли,
Щоб щ³чки рожев³ли,
Щоб біл³ли зóбки,
Щоб всміхàлись гóбки.

* * *
В мåне косà до пîяса,
В мåне лèчко, як ÿблучко,
В мåне îчки, як тернîчки,
В мåне брîви, як шнурîчки.

   (З народного)

Словничок:  • вмивàється – se spală; • рîсами – cu rouă; • хмàркою – cu 
nouraş; • водèчкою – cu apă; • чепурнa дîня – fiica împopoţată; • лþбить мèтися – 
iubeşte să se spele; • мèла дîня – fiica scumpă; • не бо¿ться мèла – nu se teme de 
sapun; • от і чèсті в дîнечки лèчко і долîнечки – iată fiica are curate fаţа şі mânuţеlе; 
• чепурóха – femeie elegantă, cochetă; • щоб оченÿта ясн³ли – ca privirea să se lu-
mineze; ca în ochi să aveți scântei; • щоб щ³чки рожев³ли – ca în obraji să fie bujori; 
• біл³ли – albeau; înălbeau; • всміхàлись – zâmbeau; • як тернîчки – ca porumba; • як 
шнурîчки – ca șiretele.

40, 41  Слухаємо і вимовляємо: [х], [т�:], [ц�:], ння ([н�:а]), 
ття ([т�:а]) – хóстка, у хó[сц′і], капелþх, плàття; одягàє[ц�:а] – 
роздягàє[ц�:а]; [ж], [дж] – жук, жилåт, джåмпер, джèнси, джем.

чиСтоМÎвКа

Жîвтий жук купèв жилåт,
Джåмпер, джèнси та жакåт.

* * *

А я, д³вчинка малà,
Гàрне плàття одяглà.
Бóду в цьîму плàтті
Танцювàть на свÿті.

 Наталя Забіла Тетяна Лисенко
*У нàшої Оксàночки На прогóлянку хлоп’ÿтко
Такå хорîше вбрàннячко: Одягнóло по порÿдку:
Шовкîва спіднèчка, Мàєчку і трóсики,
Б³лі черевèчки, Сорîчку і штанц³,
На гол³вці кучерÿвій Шкарпåтки, свåтра, шàпочку
Аж чотèри стр³чки. Та кóрточку вкінц³.

Віра Кропивка

вишÈванКа

Вишèваночка-сорîчка
Є для дîні і синîчка.

Ї¿ мàма вишивàла,
Д³ткам рàдості бажàла.
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 Оксана Хлян
Лÿлька Катрóся дóже гарнåнька:
В нåї є бàнтик, панч³шки, сукåнка…
А ще рукавèчки їй вèплету б³лі,
Щоб гр³ли ї¿ у морîз-замет³лі.

Борис Вовк

ЛінÈва оЛÅнКа 
Прийшлà врàнці Олåнка до шкîли.
– Чогî це ти не причåсана? – питàє вчèтелька.
– Бабóня не встèгла причесàти, – кàже Олåнка.
– А черевèки чогî брудн³?
– Дідóсь не почèстив.
– А ґóдзика чогî немàє?
– То вже я вèнна, – сказàла Олåнка. – Забóла нагадàти мàмі, 

щоб пришèла.

Словничок:  • жук – bondar; • д³вчинка малà – fetiţă mică; • гàрне плàття 
одяглà – am îmbrăcat o rochiţă frumoasă; • бóду танцювàть на свÿті – voi dansa la 
sărbătoare; • шовкîва спіднèчка – fustiţă din şolc; • б³лі черевèчки – pantofi albe; 
• на гол³вці кучерÿвій – pe părul creţ; • стр³чки – lente; • ц³лий тèждень – săp-
tămâna întreagă; • чогî ти не причåсана? – de ce nu te-ai pieptănat?; • не встèгла 
причесàти – n-am apucat să mă pieptăn; • брудн³ – murdari; • не почèстив – n-au 
curăţit; • ґóдзика чогî немàє? – de ce nu-i nasturele; • то вже я вèнна – deacum eu 
sânt vinovată; • забóла нагадàти, щоб пришèла – am uitat să-і amintesc să coase 
nasturele.

42, 43  Слухаємо і вимовляємо: [т�] – чóють, ідóть, ведóть; [ч] – 
ча, чо, чу, че; чàсто, черевèчки, чîботи, чîрний, чàпля.

чиСтоМÎвКа 

В чàплі чîрні черевèчки.
Чàпля чàпа до водèчки.

* * *
А у мåне черевèки
Сам³ чóють, де музèки,
Сам³ в кîло ідóть,
Мо¿ н³жки ведóть.

 Грицько Бойко
*Морозåць, морозåць, 
не щипàй нам щ³чки, 
тåплі вàлянки у нас, 
шóбки й рукавèчки. 

Словничок:  • сам³ в кîло ідóть, мо¿ н³жки ведóть – singuri se duc în cerc; • в 
чàплі чîрні черевèчки – bâtlanul are păpucei negri; • чàпа до водèчки – merge spre 
apă; • не щипàй – nu pişca.
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44  
 Софія Майданська

СвЯтÈЙ МиКоЛÀЙ

Він хîдить від хàти до хàти,  Дівчàтко малå чи хлопчèна? 
Питàється мàми і тàта:  Для кîжного мàє в торбèнці
– Чи є у вас чåмна дитèна, Найкрàщі у св³ті гостèнці.

 Степан Жупанин
*Святèй, дîбрий Миколàй, Þрі – в чобітîк,
В нàшу хàту завітàй, Нàді – в фартушîк.
Подарóнки вноч³ д³тям А малîму Івàнкові – 
Розкладàй: В піджачîк.

Словничок:  • чåмна дитèна – copil educat; • в торбèнці – în traistă; • найкрàщі 
у св³ті гостèнці – cele mai bune gustări din lume; • завітàй – întră; • фартушîк – şor-
ţuleţ; • піджачîк – jachet.

45, 46  
 Наталя Забіла Максим Рильський

*За вікнîм летÿть сніжèнки Ой, стрункà ялèнка в нас.
І сідàють на вікн³. Ск³льки сÿє тут прикрàс!
Ми танцþєм круг ялèнки  Ми зібрàлися юрбîю
І співàємо пісн³. Рàзом з п³снею новîю.
  Рік новèй зустр³ти час.

 Грицько Бойко Анатолій Камінчук

  новор²чнЕ Свßто

Ялèнку ми прибрàли, На новор³чне свÿто
Прикрàси почіплÿли. Зійшлîсь людåй багàто:
Горÿть на ній яскрàві В танîчку під ялèнкою –
І рàйдужні вогн³. Снігóрочка з Калèнкою,
А Дід Морîз гостèнці Дідóсь Морîз і кîники,
Прин³с нам у торбèнці. Ведмåдики і слîники,
Він бóде з нàми рàзом Малÿтко й Лис Микèта,
Насп³вувать пісн³. І вîвчик С³ра Свèта,
Ус³ ми в кîло стàли І Гàвчик, і Мальв³на, 
І дрóжно заспівàли: П’єрî і Бурат³но…
– Вітàєм з Новèм рîком Вонè в танкó кружлÿють
І шлем ус³м прив³т. І щастÿ всім бажàють. 

Словничок:  • за вікнîм – afară; • летÿть сніжèнки – zboară fulgii de zăpadă; 
• сідàють на вікн³ – se aşează pe fereastră; • танцþєм – dansăm; • круг ялèнки – în 
jurul bradului; • співàємо пісн³ – cântăm cântece; • стрункà ялèнка в нас – avem un 
brad drept; • ск³льки сÿє прикрàс! – câte podoabe lucesc; • ми зібрàлися юрбîю – 
noi ne-am adunat la un loc; • рік новèй зустр³ти час – e timpul să întâlnim Anul Nou; 
• ялèнку прибрàли – am împodobit bradul; • прикрàси почіплÿли – am prins po-
doabele; • горÿть яскрàві вогн³ – ard luminile strălucitoare; • гостèнці прин³с у 
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торбèнці – aici: ne-a adus un sac de cadouri; • рàзом з нàми бóде насп³вувать пісн³ – 
împreună cu noi o se cânte cântece; • в кîло стàли – s-au aranjat în jurul bradului; 
• дрóжно заспівàли – am căntat împreună; • вітàєм з Новèм рîком – vă felicităm cu 
prilejul Anului Nou; • шлем ус³м прив³т – transmitem tuturor salutări.

47  
новÈЙ ріК в УКра¯ні

14 с³чня за старèм стèлем колèсь в Укра¿ні зустрічàли Новèй 
рік, абî свÿто Василÿ. 

Увåчері щедрівникè з Козîю, Малàнкою, Василåм обхîдили ус³ 
хатè, щедрувàли, бажàли госпîдарям щåдрого врожàю, здорîв’я, 
багàтства. 

А врàнці хлîпчики (не дівчàтка!) ходèли від хàти до хàти й 
засівàли жèтом-пшенèцею, вітàли госпîдарів з Новèм рîком, а ті з 
рàдістю обдарîвували засівàльників лàсощами. 

* * *

Колядó для вас співàю,
Дай вам Бîже урожàю,
Щåдрих нив, сад³в квітóчих,
З³рку в нåбі на Святвåчір
Для дорîслих і малåчі.
Колядà моÿ лунàє, 
Увåсь світ з Різдвîм вітàє.

   Леонід Куліш-Зіньків
Проспівàю я колÿдку
На весь гîлос, на всю хàтку:
– Кîляд, кîляд, колядè,
Колядóю я одèн.

Кîляд, кîляд, колÿдочка,
Прокидàйтесь, малÿточка.
Прокидàйтесь, гîді спàти!
Бóдем всі колядувàти.

* * *

С³ю, с³ю, засівàю,
З Новèм рîком вас вітàю!
Хай у цей Новèй рік
Врîдить кращå, ніж тор³к!

Словничок:  • 14 с³чня – 14 ianuarie; • за старèм стèлем – după stilul vechi; 
• щедрівникè – urători; • щедрувàли – au urat; • бажàли госпîдарям – le doreau 
stăpânelor; • щåдрого врожàю – roade bogate; • здорîв’я – sănătate; • багàтство – 
bogăţie; • засівàли жèтом-пшенèцею – semenau cu griu; • з рàдістю обдарîвували 
засівàльників – cu bucurie le dăruiau semenătorilor; • врîдить крàще, ніж тор³к – să 
rodească mai bine, ca anul trecut.

48, 49  
 Наталя Забіла
З нåба пàдають сніжèнки
На дерåва, на будèнки,
На майдàни, на садкè,
На ялèнки, на дубкè.
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 Анатолій Костецький
*Гàрні дрóзі є в зимè –
Сàни, лèжі, ковзанè.

 Оксана Сенатович

вЕСÅЛиЙ СніГ

*Пàдав сніг, пàдав сніг –
Для ус³х,
 ус³х,
  ус³х:
І дорîслих, і малèх,
І весåлих, і сумнèх.

 Євген Гуцало
БÀБа СніГовÀ

Хîдить Бàба Сніговà.
Б³ла в Бàби головà.
Брîви в Бàби – гіллячкè,
Îчі в Бàби – вуглячкè.
Ніс у Бàби – це морквèна.
Вóха – лèстя капустèни.
Гóби в Бàби – це вуг³лля.
У кожóсі Бàба б³лім.
В Бàби в³ник у рукàх
І рум’ÿнці на щокàх.
Бàба в³ником махàє,
Бàба зèму замітàє.
Замітàє Бàба сніг,
Що з небåс летèть до ніг.

 Грицько Бойко

на СанчÀтаХ

Я лечó, лечó, лечó,
Накатàюсь досхочó.
Все унèз, унèз, унèз
Мèмо сîсен і бер³з.
Я ведó, ведó, ведó
Саночкè на поводó,
Бо з горè санкè летÿть,
А на горó – не хотÿть…

Словничок:  • пàдають сніжèнки – cad fulgii; • на майдàни – pe piaţă; • на 
садкè – în livezi; • на ялèнки – pe brazi; • на дубкè – pe stejari; • пàдав сніг – a căzut 
zăpadă; • для ус³х – pentru toţi; • і дорîслих, і малèх – şi pentru mături, şi pentru mici; 
• накатàюсь досхочó – mă voi da îndeajuns; • я лечó унèз мèмо сîсен і бер³з – eu 
zbor în jos pe lângă pini şi mesteceni; • ведó саночкè на поводó – duc sania de aţă; • з 
горè/на горó – din deal/ în deal.
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50, 51  Слухаємо і вимовляємо: [х] – [г]: хліб – пир³г; [т�]: т³стечка;
[шч]: дощ, борщ, лящ, щавåль.

* * *

Бîрщик у гîрщику,
Щàвель у бîрщику,
А до борщó
Ще й по лящó.

іДÈ, іДÈ, ДÎщиКУ

Ідè, ідè, дîщику,
Зварþ тоб³ бîрщику
В новåнькому гîрщику.
Мен³ кàшка, тоб³ борщ,
Щоб ішîв рясн³ший дощ.

ПриМÎвКа

Пиріжåчки, пиріжкè, 
Кîжен мàє два ріжкè.
Надкушó одèн ріжîк –
Ой, смачнåнький пиріжîк.

 Володимир Ладижець

*ХÈтриЙ зУБ

Ой, болèть у мåне зуб, 
Бо не хîче ¿сти суп. 
Хîче мåду, 
Хîче грóшку, 
Хîче тåплую
Пампóшку. 
А якщî дастå сметàни, 
Вмить бол³ти перестàне. 

Словничок:  • бîрщик у гîрщику – borş în oală; • щавåль у бîрщику – măcriş 
în borş; • до борщó по лящó – la borş сâtе o peatică (un реştе); • ідè, дîщику – picu-
ră ploaie; • зварþ тоб³ бîрщику – am să- ţi fierb borş; • в новåнькому гîрщику – în 
ulcioraş nou; • мен³ кàшка, тоб³ борщ – mie caşă, ţie borş; • щоб ішîв рясн³ший 
дощ – ca să ploaie mai tare; • мирèлка – poezie de împăcare; • мир-мèром – pace cu 
pace; • пирогè з сèром – plăcintă cu brânză; • варåники в мàслі –colţunaşi în unt; 
• ріжîк, ріжкè – corniţe, capetele; • надкушó – voi muşca; • болèть – mă doare; • не 
хîче ¿сти – nu vrea să mănânce; • грóшка – pară; • тåплую пампóшку – prăjitură cal-
dă; • а якщî дастå сметàни – şi dacă mi- ţi da smântână; • вмить бол³ти перестàне – 
ре moment durerea trece.

52, 53  Слухаємо і вимовляємо: [ж] – жа, жо, жу, жи, жі.

Жу – жу – жу – кнèжку бережó.
Жи – жи – жи – в³ршик розкажè.
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  * * *  * * *

Нîжичку, нîжичку, В мàми є велèкий гîрщик,
Вèріж нам лîжечку. Мàма в ньîму варèть бîрщик.
Ріж, ніж, хутч³ш, І такèй смачнèй цей бîрщик,
Бо збіжèть наш кул³ш. Що ми лàдні з’їстè гîрщик.

 Тамара Коломієць

 вЕСÅЛиЙ ДУш

Під гарÿчий бóйний душ
Тарілкè спішàть чимдóж. 
Розмальîвані мискè 
Вишарîвують бокè. 
А чашкè глибîкі
Кèнулись у скîки…
Ложечкè сміþться
Й тр³шки задаþться…

 Григорій Глушньов
Ус³, ус³ тар³лочки
Повимивàла ²рочка
Сміþться білолèці:
– Як не любèть водèці?
Як не любèти ²рочки, 
Що вèмила тар³лочки.

Словничок:  • ріж хутч³ш – taie mai iute; • збіжèть кул³ш – аісі: fugе mama-
liga; • велèкий гîрщик – ulcior mare; • мàма в ньîму варèть – mama în el fierbe; 
• смачнèй бîрщик – borş gustos; • лàдні з’¿сти – suntem gata să mâncăm şі ulcіorul; 
• під гарÿчий бóйний душ – sub un duş fierbinte, puternic; • спішàть чимдóж – 
foarte repede; • розмальîвані – colorate; • вишарîвують бокè (вимивàють) – spală; 
• глибîкі – adânci; • кèнулись у скîки – a dansa ; • й тр³шки задаþться – şi puţin sunt 
fudui; • повимивàла – l-e a spălat; • сміþться білолèці – аісі: zâmbesc сurаtе; • як не 
любèть водèці – cum să nu iubіm ара.

54, 55  
ЛиСÈЦЯ і ЖУравÅЛь

(Укра¿нська нарîдна кàзка)

Жилè соб³ Лисèчка і Журавåль. Однîго рàзу зустр³лися вонè в 
л³сі та й подружèлися. От Лисèчка і клèче Журавлÿ до сåбе в гîсті:

– Прихîдь, Журàвлику, чим хàта багàта, тим і пригощó.
Прийшîв Журавåль, а Лисèчка наварèла кàшки з молочкîм, 

розмàзала ї¿ по тар³лці та й постàвила пåред гîстем.
– Їж, кóмоньку, не погордóй! Самà варèла.
Журавåль стук-стук дзьîбом – нічîго не взяв. А Лисèчка тим 

чàсом лèже і лèже кàшку, аж пîки самà все не з’¿ла.
А колè кàшки не стàло, вонà й кàже:
– Вèбач, кóмцю, б³льше не мàю чим пригостèти.
– Дÿкую, – відповідàє Журавåль. – Прихîдь, Лисèчко, тепåр ти 

до мåне в гîсті.
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– Дîбре, кóмонько, прийдó, чомó не прийтè, – мîвить Лисèчка.
На дрóгий день прихîдить Лисèчка, а Журавåль наварèв 

м’ясцÿ, бурячк³в, квасîльки, картîпельки. Пор³зав усå це на дрібн³ 
шматîчки, склав у висîкий глåчик.

– Їж, кумàсю! Не погордóй, лþба моÿ, – припрîшує Журавåль.
Лисèчка до глåчика – головà не влàзить. Вонà то попрîбує 

лàпкою, то понþхає – нічîго не вихîдить. А Журавåль ¿сть соб³ 
шматîк за шматкîм, пîки всьогî не вèїв. А пîтім і кàже:

– Вибачàй, кóмонько, а б³льше пригощàти н³чим.
Розсåрдилася Лисèчка, нàвіть не подÿкувала за об³д. Відтîді й 

перестàла Лисèчка з Журавлåм дрóжбу водèти.

Словничок:  • зустр³лися – s-au întâlnit; • подружèлися –s-au împrietenit; 
• клèче до сåбе в гîсті – cheamă în ospeţie; • прихîдь – vino; • чим хàта багàта, 
тим і пригощó – ce am, cu aceea şi tе servesc; • кàшка з молочкîм – caşă cu lapte; 
• розмàзала по тар³лці – a uns pe farfurie; • постàвила пåред гîстем – a pus înain-
tea oaspetelui; • не погордóй – nu fi fudul; • нічîго не взяв – nimic n-a luat; • тим 
чàсом – în acel timp; • лèже кàшку – lingă caşă; • колè кàшки не стàло – când 
sa terminat caşa; • б³льше не мàю чим пригостèти – mai mult n-am cu ce tе servi; 
• наварèв мясцÿ, бурячк³в, квасîльки, картîпельки – a fiert cărniţă, sfecluţă, fasоlele, 
cartofi; • пор³зав на дрібн³ шматîчки – a tăiat în bucăţele mici; • висîкий глåчик – 
ulcioraş înalt; • то попрîбує лàпкою, то понþхає – ba atinge cu lăbuţa, ba miroasе; 
• головà не влàзить – capul nu încape; • нічîго не вихîдить – nimic nu iesе; • їсть 
шматîк за шматкîм – mănâncă bucată după bucată; • розсåрдилася – s-a enervat;  
• не подÿкувала за обiд – n-a mulţumit pentru masă; • перестàла дрóжбу водèти – 
mai mult nu prietenea.

56, 57  
 Леся Українка

Ой, вèшеньки-черåшеньки,
Червîнії, сп³лі,
Чогî ж бо ви так вèсоко
Вèросли на г³ллі?

 Катерина Перелісна
ßблунько, ÿблунько зеленåнька,
Кинь мен³ ÿблучко солодåньке.
Хîчу тîго ÿблучка скуштувàти,
Та не мîжу г³лочки я дістàти.

 Ліна Біленька
Бàтько дîнечці і сèну
Дав чотèри апельсèни
І порàдив:
 – Не свар³ться,
Нèми чåсно поділ³ться.
То ж по ск³льки дîньці й сèну
Перепàло апельсèнів?
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Словничок:  • сп³лі – coapte; • чогî – de ce; • на г³ллі – pe crengi; • кинь 
мен³ – aruncă-mi mie; • хîчу скуштувàти – vreau să gust; • не мîжу г³лочки дістàти – 
nu pot ajunge crenguţa; • порàдив – a sfătuit; • не свар³ться – nu vă certaţi; • чåсно 
поділ³ться – cinstit vă împărţiţi; • по ск³льки перепàло – câte câte au căzut.

58  
Господèні-сорîки  Ще й з виногрàду,
Варèли сîки: Із ÿблук та груш
З ожèни, малèни,  Із фруктîвого сàду.
Словничок:  • сорîки варèли сîки – coţofanele fierbeau suc; • з ожèни – dіn 

murе; • з малèни – dіn zmeură; • з фруктîвого сàду – dіn livada fructifieră.

59  
У Кав’ßрні

Нàша сім’ÿ булà у кав’ÿрні. Б³ля дверåй нас зустр³в офіціàнт і 
пров³в до стîлика. Ми йомó замîвили сîлодощі, сîки і коктåйль, а 
для тàта і мàми – чай та кàву.

Пîтім ми ¿ли т³стечка та ласувàли морîзивом. Моÿ сестрèчка 
Ірèнка пèла сік, а я пив коктåйль. Нам сподîбалось у кав’ÿрні. 

Словничок:  • офіціàнт – ospătar; • зустр³в і пров³в – a întâlnit şi a condus; 
• ми замîвили – am comandat; • сîлодощі – dulciuri; • ласувàли – am gustat.

60, 61  
 Ольга Страшенко

У зооПÀрКУ

Он слонè і тèгри, Аджå він на грóдях
Мàвпи і пінгв³ни. Ґóдзиків не мàє? – 
В зоопàрку Йвàся  Йвась подóмав трîхи
Запитàла Н³на: І говîрить тèхо:
– Як ведмåдик шóбку – Так йомó зашèла
На соб³ тримàє, Мàма-ведмедèха.

Словничок:  • в зоопàрку – în grădіnа zoolоgісă; • на соб³ тримàє – ţine pe 
sine; • подóмав трîхи – s-a gândit puţin; • так йомó зашèла – aşa i-a cusut; • мàма-
ведмедèха – mama-ursoaică.

62, 63  Вимовляємо: два – двîє, три – трîє, чотèри – чåтверо, 
п’ять – п’ÿтеро, шість – шåстеро, сім – сåмеро.

рУКавÈчКа
(Укра¿нська нарîдна кàзка)

Ішîв дід л³сом, а за ним б³гла собàчка, та й загубèв дід рукавèчку. 
От біжèть мèшка, ул³зла в рукавèчку та й кàже:

– Тут я бóду жèти!
Колè це жàбка плèгає та й питàє:
– А хто, хто в цій рукавèчці?
– Мèшка-шкряботóшка. А ти хто?
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– Жàбка-скрекотóшка. Пустè й менå!
– Ідè!
От ужå їх і двîє. Колè біжèть зàйчик, приб³г до рукавèчки та й 

питàє:
– А хто, хто в цій рукавèчці? 
– Мèшка-скряботóшка, жàбка-скрекотóшка. А ти хто?
– А я зàйчик-побігàйчик. Пуст³ть і менå!
– Ідè!
От їх ужå і трîє. Колè це біжèть лисèчка та до рукавèчки:
– А хто, хто в цій рукавèчці?
– Мèшка-шкряботóшка, жàбка-скрекотóшка та зàйчик-

побігàйчик. А ти хто? 
– А я лисèчка-сестрèчка. Пуст³ть і менå!
– Та йди!
Отî вже їх і чåтверо сидèть. Аж ідå вîвчик та й соб³ до рукавèчки, 

питàється:
– А хто, хто в цій рукавèчці?
– Мèшка-шкряботóшка, жàбка-скрекотóшка, зàйчик-побігàйчик 

та лисèчка-сестрèчка. А ти хто?
– Та я вîвчик-брàтик. Пуст³ть і менå!
– Та вже йдè!
Ул³з і той, – ужå їх п’ÿтеро. Де не взÿвся, – біжèть кабàн:
– Хро-хро-хро! А хто, хто в цій рукавèчці?
– Мèшка-шкряботóшка, жàбка-скрекотóшка, зàйчик-побігàйчик, 

лисèчка-сестрèчка та вîвчик-брàтик. А ти хто?
– Хро-хро-хро! А я кабàн-іклàн. Пуст³ть і менå!
– Оцå лèхо! Хто не пройдå, та все в рукавèчку! Кудè ж ти тут 

ул³зеш?
– Та вже вл³зу, – пуст³ть!
– Та що вже з тобîю робèти, – йди!
Ул³з і той. Ужå їх шåстеро, ужå так їм т³сно, що й н³куди.
Колè це тріщàть кущ³, вилàзить ведм³дь та й соб³ до рукавèчки. 

Питàється:
– А хто, хто в цій рукавèчці?
– Мèшка-шкряботóшка, жàбка-скрекотóшка, зàйчик-побігàйчик, 

лисèчка-сестрèчка, вîвчик-брàтик та кабàн-іклàн. А ти хто?
– Гу-гу-гу! Як вас багàто! А я ведм³дь-набр³д. Пуст³ть і менå!
– Кудè ми тебå пóстимо, колè й так т³сно?
– Та ÿкось бóдемо.
– Та вже йди, т³льки скраºчку!
Ул³з і ведм³дь – сåмеро стàло. Та так вже т³сно, що рукавèчка 

ось-ось розірвåться.
Колè це дід оглÿдівся, – немà рукавèчки. Він тод³ назàд – 

шукàти ї¿, а собàчка попåреду поб³гла. Б³гла, б³гла, бàчить – лежèть 
рукавèчка і ворóшиться. Собàчка тод³: “Гав-гав-гав!”

Зв³рі як злякàються, як вèрвуться з рукавèчки – ус³ й пороз бігà
лися л³сом.

Прийшîв дід та й забрàв рукавèчку.
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Словничок:  • ішîв дід л³сом – a mers moşul prin pădure; • за ним б³гла 
собàчка – câinele fugea după el; • загубèв дід рукавèчку – a pierdut moşul mănuşa; 
• біжèть мèшка – fuge şoricelul; • тут я бóду жèти – aici voi trăi; • жàбка плèгає – 
broasca sare; • а хто, хто в цій рукавèчці? – dar cine -i, cine - i în mănuşa aceasta; 
• пустè і менå, пуст³ть і менå – dă-mі voie şi mie, daţi- mi voie şi mie; • ул³з(ла) в 
рукавèчку – s-a băgat în mănuşe; • а ти хто? – dar tu cine eşti?; • та вже йди – vină şi 
tu; • де не взÿвся – nu se ştie de unde; • хто не пройдå, та все в рукавèчку – cine nu 
trece, toţi în mânuşă; • кудè ж ти тут ул³зеш – unde te vâri; • скраºчку – pe margine; 
• ось-ось розірвåться – iată, iată se rupe; • лежèть рукавèчка і ворóшиться – stă 
mănuşa şi se mişcă; • вонè як злякàються, як вèрвуться – ei toţi s-au speriat, au în-
ceput să fugă; • ус³ й порозбігàлися л³сом – toţi s-au împrăştiat prin pădure; • забрàв 
рукавèчку – a luat mânuşa.

64, 65  
Мар’ßнчині УЛþБЛЕнЦі

На нàшому подв³р’ї недàвно з’явèлася квîчка з курчàтами. 
Курчàта вкрèті м’якèм жîвтим пушкîм. У них тонåнькі н³жки і 
дзвінк³ голосîчки. Мар’ÿна з любîв’ю дèвиться, як вонè клюþть 
зернÿта чи п’ють водèчку.

* * *

*Ішîв індèк з індèчкою,
Ішîв пîнад водèчкою,
А за нèми індичàта,
Починàймо все спочàтку.
Ішîв індèк…  (З народного)

 Грицько Бойко
*Кàчечка крÿче,
Каченÿт не бàчить.
Клèче кàчечка
Курчàт:
– Чи не бàчили качàт?
– Ні, кàчечко,
Ми качàт не бàчили
Й в в³чі, 
А кàчура без качàт
Зустрічàли дв³чі!

ГУСÀК

Бàбці клàнявся гусàк – 
Так і так… так і так…
Ґелґотàли гóси:
– Вåльми вв³чливий гусàк 
В нàшої бабóсі!

Словничок:  • на нàшому подв³р’ї – în ograda noastră; • курчàта вкрèті 
м’якèм жîвтим пушкîм – рuіşоrі cu pufuşor moale şi galben; • тонåнькі н³жки – 
piсioruşe subţirele; • дзвінк³ голосîчки – glasuri sunătoare; • дèвиться з любîв’ю – 
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aici: se uită cu dragoste; • клюþть зернÿтка – ciupesc semânţe; • пîнад – pe lângă; • за 
нèми – după ele; • починàймо все спочàтку – începem de la început; • клàнявся – s-a 
închinat; • ґелґотàли – au găgăit; • вåльми вв³чливий – foarte educat.

66, 67  
Кîжен по-свîєму мàму поклèче.
Знàєш ти, знàєш ти, як?
“Му-му!” – телÿта, 
“Хрю!” – поросÿта,
Ну, а лошàта ось так: “²го-го!”
Кîжен по-свîєму мàму поклèче.
Знàєш ти, знàєш ти, як?
“Гав!” – цуценÿта,
“Ме!” – козенÿта,
А кошенÿта ось так: “Няв!”

 Лариса Колос
“Няв-няв-няв”, – муркîче кèця.
“Гав-гав-гав”, – зав³в Сіркî.
А якà домàшня птèця
Промовлÿє “Ко-ко-ко”?
Хто на лóзі “му-у” гукàє?
Хто “тьох-тьох” співà в садкó?
Хто так сîнце зустрічàє:
“Ку-ку-рік? Ку-ку-рі-кó”?

 Олена Павленчук
Лþбить наш п³вник ус³м на світàнку
Ґрåчно бажàти: “Дîброго рàнку” –
Кóрочці, гóсочці, свèнці і кàчці,
Кîтику Мóрчику та ще й собàчці.

ЯК тварÈни СтÀЛи Св²ЙСьКиМи
(Кaзка)

Однîго рàзу тварèни прийшлè до людèни й попросèли:
– Дай нам робîту!
– А що ви вм³єте робèти? – спитàла людèна. 
Кінь відпов³в:
– Я вм³ю працювàти в пîлі. 
Корîва сказàла:
– Я даþ молокî. 
Вівцÿ відповілà:
– Я даþ вîвну. 
Собàка сказàв:
– Я вм³ю охоронÿти дім. 
Кóрка засокотàла:
– Ко-ко-ко! Я несó яºчка. 
– Дîбре, я дам вам робîту, – сказàла людèна. 
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– А хто врàнці будèти бóде? – спитàли тварèни. 
Тут п³вень озвàвся:
– Я рàно-врàнці бóду будèти всіх. 

*Кор³вко, кор³вко,
Дай мен³ сèру,
Дай мен³ мàсла,
Я ж тебå, кор³вко,
Ц³ле л³то пàсла.

Словничок:  • кèця муркîче – pisica meаucăieşte; • якà домàшня птèця 
промовлÿє – care pasăre domestică zice; • хто гукàє – cine strigă; • хто сîнце 
зустрічàє – cine întâlneşte soarele; • п³вник лþбить – cocoşul iubeşte; • на світàнку – 
la răsăritul soarelui; • ґрåчно бажàти – a dori din toată inima; • охоронÿти дім –a păzi 
casa; • засокотàла – s-a şuşoţit; • ц³ле л³то – toată vara.

68  
Два П²вниКи

(Укра¿нська нарîдна п³сня)

Два п³вники, два п³вники Танцþй, танцþй, козóленько,
Горîх молотèли. Н³жками туп, туп. 
Дві кóрочки-чубàрочки Татóсенько з матóсею
До млинà носèли. Принесóть вам круп, круп.
Цап мåле, цап мåле, А вовчîк-сірячîк
Козà насипàє, З л³су виглядàє
А малåньке козенÿтко Та на б³ле козенÿтко
На скрèпочці грàє. Скîса поглядàє. 
Словничок:  • горîх молотèли – ei au treierat mazărea; • до млинà носèли – 

duceau la moară; • цап мåле – ţapul macină; • козà насипàє – capra toarnă; • на 
скрèпочці грàє – cântă la vioară; • принесóть круп(-è) – vor aduce crupe; • скîса 
поглядàє – a se uita рe sub gene.

69  
 Олег Орач

П³вник з п³вником дружèли,
У одн³м двор³ жилè.
ßкось п³вники в горîді,
Там, де сîняхи цвілè,
Чималèй стручîк горîху
Неспод³вано знайшлè.

– *Нум, под³лимо горîх –
Так, щоб пîрівно, на двох!
Мен³ – горошèна,
Тоб³ – горошèна,
Тоб³ – горошèна,
Мен³ – горошèна,
Тоб³ – на,
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Мен³ – на, 
Мен³ – однà,
Тоб³ – однà…

Лишàється зàйва однà горошèна.
Ніÿк не под³лять ї¿ між собîю,
І д³ло дохîдить між нèми до бîю.
А тут нагодèвся мудрåць-горобåць:

– Стривàйте, – гукàє. – 
Ви цю горошèну однó посад³ть,
А врîдить горîх – урожàй поділ³ть.

Послóхались п³вники горобцÿ –
Тепåр ¿хній дружб³ немàє кінцÿ:
Щол³та вонè висівàють горîх
І знàють, як трåба ділèти на двох.

Словничок:  • в горîді – în grădină; • там, де сîняхи цв³ли – acolo, unde înflo-
rea floarea-soarelui; • чималèй стручîк горîху – o păstaie de mazăre destul de mare; 
• неспод³вано – pe neașteptate; • под³лимо – vom împărți; • так, щоб пîрівно – așa, ca 
să fie egal; • до бîю – până la luptă; • тут нагодèвся – aici s-a aflat (s-a ivit, s-a întâm-
plat); • мудрåць-горобåць – pițigoiul înțelept; • стривàйте – opriți-vă; • врîдить – va 
rodi; • урожàй поділ³ть – roada împărțiți; • немàє кінцÿ (дрóжбі) – prietenia nu are 
margini( sfârșit); • щол³та – în fiecare vară; • висівàють – seamănă.

70  
 Степан Пушик

– Весåлики-журавл³,
Що несетå на крил³?
– Несемî всім вам теплî,
Щоб усå цвілî й рослî.

шПаК

Був тåплий веснÿний рàнок. На гîлій кленîвій г³лці гîлосно 
заспівàв шпак. Він прилет³в із далåкого крàю, знайшîв своþ 
шпак³вню, сів б³ля нåї й рàдісно сповістèв:

– Я прилет³в! Настàла веснà!

*СорÎКа-ворÎна
(Забавлÿнка)

Сорîка-ворîна Цьîму дам,
На прèпічку сид³ла,  А ось цьîму не дам.
Д³ткам кàшку варèла,  Бо він дров не рубàв,
Цьîму дам,  Вîду не носèв,
Цьîму дам,  Кàшку не варèв.
Цьîму дам,  Фр-р-р! Летè соб³ геть!

Словничок:  • весåлики-журавл³ – cocori veseli; • на крил³ – аісі: pe aripі; 
• сповістèв – a anunţat; • на прèпічку сид³ла – stătea pe cuptor; • цьîму дам – aces-
tuia îi dau; • дров не рубàв – lemne n-a tăiat; • вîду не носèв – apă n-a adus; • летè 
соб³ геть – zboară unde vrei.
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71  
вЕСнÀ ПриЙшЛÀ

Пригр³ло сîнечко. Потеклè струмкè. У л³сі розцвілè б³лі 
підсн³жники. На верб³ з’явèлися пухнàсті кîтики.

 Катерина Перелісна
– Що з веснîю настаº?
– Сніг у пîлі розтаº.
– А чомó то так бувàє?
– Сîнце йîго пригрівàє.

 Тамара Коломієць 

*вЕСнßнКа

Ішлà веснà-краснà	 Ягнÿтам – травèцю,
У сèній хустèнці. Гусÿтам – водèцю,
Неслà веснà-краснà	 Каченÿтам – рÿску,
У скрèньці гостèнці. А малÿтам – кàзку.

ЯК заКЛиКÀЛи вЕСнó

Колèсь в³рили, що веснó принîсили на крèлах пташкè. Томó 
в бåрезні жінкè випікàли обрядîве пåчиво у фîрмі пташîк. Д³ти 
нåсли йогî за селî і закликàли веснó:

Вåсно, вåсно крàсна!
Прийдè, вåсно, з рàдістю,
З велèкою мèлістю!

Пташîк викликàю з тåплого крàю:
Лет³ть, соловåйки, на нàшу земåльку,
Спіш³ть, лàстівоньки, пастè кор³воньки!

* * *

*Вèйди, вèйди, сîнечко,
На д³дове пîлечко,
На бàбине з³ллячко,
На нàше подв³р’ячко.
На веснÿні кв³тоньки, 
На малåнькі д³тоньки.

Словничок:  • веснà прийшлà – a venit primăvara; • пригр³ло сîнечко – în-
călzeşte soarele; • розцвілè підсн³жники – au înflorit gіосеіі; • з’явèлися пухнàсті 
кîтики – apăreau mărţişorii рufоşі; • розтаº – se topeşte; • колèсь в³рили – cândva cre-
deau; • принîсили на крèлах пташкè – aduceau pe aripi păsările; • жінкè випікàли – 
femeiele au copt; • обрядîве пåчиво – prăjitură trаdіţіоală; • носèли за селî – l-au 
purtat dinсоlо de sat; • закликàли веснó – au chemat primăvara; • прийдå з рàдістю 
та мèлістю – vine cu bucurie şі cu mіlă; • з тåплого крàю – din ţările calde; • лет³ть, 
соловåйки – zburaţi, piţigoi; • на д³дове пîлечко – pe câmpul moşului; • на бàбине 
з³ллячко – pe verdeaţa babei ; • на нàше подв³р’ячко – în ogrăjoara noastră; • веснÿні 
кв³тоньки – floricelele de primăvară.
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72  
 Тамара Коломієць

*наЙКрÀщиЙ ПоДарóноК

На мàмине свÿто, Та мій, мій найб³льше
На мàмине свÿто Сподîбався мàмі.
Хорîших дарóнків Поглÿньте якèй:
Для мàми багàто. На вікн³ на осîнні –
Найкрàщий от тàта – Альп³йські фіàлки
Шовкîва кофтèна, Цвітóть у вазîні.
От стàршого брàта – На мàмине свÿто,
Барвèста хустèна. На мàмине свÿто
Од д³да – картèна Я в гîсті веснó
Велèка у рàмі, Запросèв у кімнàту.

 Любов Голота
– Хто розкàже мен³ кàзку,
Хто щедр³ший всіх на лàску?
Ти, мамóсю, наймил³ша,
В ц³лім св³ті – найрідн³ша!

Словничок:  • шовкîва – de mătase; • велèка картèна у рàмі –tablou mare 
în ramă; • на осîнні – la soare; • альп³йські фіàлки цвітóть у вазîні – viorеle alpinе 
înfloresc în vasoane; • запросèв у кімнàту – аm invitat în cameră; • хто розкàже мен³ 
кàзку – cine îmi va povestesti povestea; • хто щедр³ший всіх на лàску – cine e mai 
deschis la suflet; • в ц³лім св³ті – în toată lumea; • наймил³ша, найрідн³ша – ce-a mai 
bună, ce-a mai dragă.

73  
тарÀС шЕвчÅнКо

Тарàс Шевчåнко – велèкий укра¿нський поåт. Він дóже любèв 
свій нарîд і присвÿчував йомó сво¿ в³рші. Ім’ÿ Тарàса Шевчåнка 
знàють у всьîму св³ті. 

Тарас Шевченко Тарас Шевченко
І менå в сім’¿ велèкій, *Встàла веснà, чîрну зåмлю
В сім’¿ вîльній, нîвій Сîнну розбудèла,
Не забóдьте пом’янóти  Уквітчàла ї¿ рÿстом,
Незлèм тèхим слîвом. Барв³нком укрèла.

* * *
У нàшій хàті на стін³
Висèть портрåт у рàмі, –
Він дóже р³дний і мен³,
І тàтові, і мàмі.

Словничок:  • любèв свій нарîд – iubea poporul său; • присвÿчував в³рші – 
i-a consacrat poezii; • знàють у всьîму св³ті – ştiu în toată lumea; • зåмлю сîнну 
розбудèла – a trezit pământul somnoros; • уквітчàла рÿстом – au împodobit cu belşug; 
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• барв³нком укрèла – i-a acoperit сu cununiţă; • на стін³ висèть портрåт – pe perete 
atârnă portretul.

74  
нÀшЕ СЕЛÎ

Нàше селî велèке. У ньîму є одно- та двоповерхîві будèнки, 
магазèни, шкîла, лікàрня. За селîм гîри, ліс, р³чка. Моº селî дóже 
гàрне.

Я живó на вóлиці Емінåску в сел³ (м³сті) … , в будèнку нîмер … . 
Наш дім велèкий, двîповерхîвий. Б³ля будèнку багàто кв³тів, виногрàд. 
За хàтою є сад. У ньîму ростóть ÿблуні, грóші, вèшні, абрикîси. 

Наш будèнок недалåко від шкîли. На занÿття я ідó п³шки або 
¿ду автîбусом. (Учитель має назвати місто чи село, в якому розта-
шована школа).

 Іван Гнатюк
Я люблþ своþ хàту,
І подв³р’я, й садîк,
Де і сîнця багàто,
І в жарó холодîк.

 Ліна Біленька
*Я малþю. Ось хатèнка,
Над хатèнкою хмарèнка,
Хризантåми б³ля хàти
Ще й барв³ночок хрещàтий.
А за хàтою – садîчок,
Там травèчка й холодîчок.

Словничок:  • нàше селî – satul nostru; • у ньîму є – în el sunt; • одно-, 
двоповерхîві будèнки – case cu un etaj, (două etaje); • магазèни – magazine; 
• лікàрня – spital; • за селîм – dіnсоlо dе sat; • я люблþ своº селî – eu iubesc satul 
meu; • на вóлиці – criyanteme; • недалåко від шкîли – nu departe de şcoală; • багàто 
сîнця – mult soare; • і в жарó холодîк – şi în căldură îi răcoare; • хризантåми – cri-
zanteme; • барв³ночок хрещàтий –brebenoc cruciform.

75, 76  
 Роман Завадович

*У горîді вже веснà – 
Гей, що рîбить там вонà?
Грÿдочку копàє, 
Мîркву засівàє, 
І горîх, і бурячкè – 
Бóдуть ¿сти діточкè. 

* * *

Навесн³ я горîд 
Невелèчкий скопàла.
На грядкè – огіркè
І капóсту саджàла,
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Бурякè і картîплю,
Помідîри й квасîлю...
Посадèла усå
І нас³яла ввîлю.

 Галина Чорнобицька 

ГоСПоДÈнЯ

Я господèня! Прис³ли рядîчком
Горîдець я мàю. Під лèстя зелåне.
Тут вèросла дèня,  А це солодåнькі
Кавóн поспівàє. Стручåчки горîху,
Мал³ огірîчки Підхîдьте швидåнько,
Сховàлись від мåне: Ус³м дам потрîху.

 Вадим Крищенко
Врàнці бàтько і синîк
Вèкопали ясенîк.
Б³ля хàти посадèли, –
Набирàйся, лþбий, сèли.

* * *

Посадèла ÿкось Îля Дві прèгорщі стàло.
Прèгорщу квасîлі, І дивóється вонà:
А врожàй зібрàла – – Де взялàся ще однà?

Словничок:  • саджàла – am sădit; • нас³яла ввîлю – am semănat foarte 
mult; • у садîчку – în livadă; • вèкопали ясенîк – au scos un fraşinel; • б³ля хàти 
посадèли – au sădit lângă casă; • набирàйся сèли – creşti mare; • прèгорща – o 
mână de; • врожàй зібрàла – a cules rоаdа; • дивувàтися – a se mira; • де взялàся ще 
однà? – de unde a apărut încă una.

77, 78  
*ХÎДить ГарБóз По ГорÎДУ

(Укра¿нська нарîдна п³сня)

Хîдить гарбóз по горîду,
Питàється свогî рîду:
– Ой, чи жив³, чи здорîві
Всі рîдичі гарбузîві?

Обізвàлась жîвта дèня, 
Гарбузîва господèня:
– Іщå жив³, ще здорîві 
Ус³ рîдичі гарбузîві!

Обізвàлись огірîчки,
Гарбузîві синè й дîчки:
– Ще жив³, ще здорîві
Всі рîдичі гарбузîві!
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Обізвàлась морковèця, 
Гарбузîвая сестрèця:
– Іщå жив³, ще здорîві
Ус³ рîдичі гарбузîві!

Обізвàвся старèй біб:
– Я піддåржав увåсь рід.
– Іщå жив³, ще здорîві
Всі рîдичі гарбузîві!

Словничок:  • хîдить гарбóз по горîду – umblă dovleacul prin grădină; 
• питàється свогî рîду – întreabă de neamul său; • чи жив³, чи здорîві – oare-s 
vii, oare-s sănătoşi; • всі рîдичі гарбузîві – tot neamul dovleacului; • обізвàлась 
(обізвàвся) – s-a răspuns; • гарбузîва господèня – gospodina dovlеacului; • іщå – 
încă; • піддåржав увåсь рід – a susţinut tot neamul.

79, 80  
р²ПКа

(Укра¿нська нарîдна кàзка)

Був соб³ дід. Раз веснîю взяв він мотèку, скопàв у горîді грÿдку 
та й посадèв р³пку.

Рослà р³пка, рослà. Настàв час ї¿ рвàти.
Пішîв дід на горîд – гуп-гуп! Узÿв р³пку за чуб: тÿгне рукàми, 

упирàється ногàми, промóчився увåсь день, а р³пка сидèть у земл³, 
як пень.

Клèче дід бàбу Марóшку: “Ходè, бабóсю, не лежè, мен³ р³пку 
вèрвати поможè!”

Пішлè вонè на горîд – гуп-гуп! Узÿв дід р³пку за чуб, бàба д³да – 
за плечå. Тÿгнуть – аж піт течå. Промóчились увåсь день, а р³пка 
сидèть у земл³, як пень.

Клèче бàба внóчку М³нку: “Ходè, внóчко, не лежè, нам р³пку 
вèрвати поможè!”

Пішлè вонè на горîд – гуп-гуп! Узÿв дід р³пку за чуб, бàба д³да – 
за сорîчку, внóчка бàбу – за торîчку. Тÿгнуть рукàми, упирàються 
ногàми. Промóчились увåсь день, а р³пка сидèть у земл³, як пень.

Клèче внóчка собàчку Хв³нку: “Ходè, Хв³ночко, не лежè, нам 
р³пку вèрвати поможè!”

Пішлè вонè на горîд – гуп-гуп! Узÿв дід р³пку за чуб, бàба д³да – 
за сорîчку, внóчка бàбу – за торîчку, собàчка внóчку – за спіднèчку. 
Тÿгнуть рукàми, упирàються ногàми. Промóчились увåсь день, а 
р³пка сидèть у земл³, як пень.

Клèче собàчка кèцю Варвàрку: “Ходè, Варвàрочко, на лежè, нам 
р³пку вèрвати поможè!”

Пішлè вонè на горîд – гуп-гуп! Узÿв дід р³пку за чуб, бàба д³да – 
за сорîчку, внóчка бàбу – за торîчку, собàчка внóчку – за спіднèчку, 
кèцька собàчку – за хвîстик. Тÿгнуть рукàми, упирàються ногàми. 
Промóчились увåсь день, а р³пка сидèть у земл³, як пень.

Клèче кèця мèшку Сіромàнку: “Ходè, С³рочко, не лежè, нам 
р³пку вèтягнути поможè!”
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Пішлè вонè на горîд – гуп-гуп! Узÿв дід р³пку за чуб, бàба д³да – 
за сорîчку, внóчка бàбу – за торîчку, собàчка внóчку – за спіднèчку, 
кèцька собàчку – за хвîстик, мèшка кèцьку – за лàпку.

Як потяглè – то й покотèлися. 

Словничок:  • був соб³ дід – era odată un moşnеаg; • веснîю – primăvara; 
• взяв мотèку – a luat sapa; • скопàв грÿдку – a săpat un strat; • посадèв р³пку – a 
sădit o ridichie; • р³пка рослà – ridichea a crescut; • настàв час ї¿ рвàти – a venit tim-
pul s-o scoatem; • промóчилися увåсь день – s-au chinuit toată ziua; • р³пка сидèть 
у земл³, як пень – ridichea stă în pământ ca o cioată; • клèче – cheamă; • ходè, не 
лежè – аісі: mergi, nu sta culcată; • нам р³пку вèрвати поможè – ajută să scoatem 
ridichea; • тÿгнуть, аж піт течå – au tras până cînd au asudat; • потяглè – au scos-o; 
• покотèлися – s-a rostogolit.

81, 82  
Слухаємо і вимовляємо: [дз] – дзвін, дзвінîк, дзв³нко, дзвенèть.

 Микола Петренко
Великîдній дзвін лунà,
Великîдній дзвін з небåс
Возвіщà:
– Христîс воскрåс!

У Великîдні дні з усімà, когî зустрічàють, вітàються словàми 
“Христîс воскрåс!” У в³дповідь чóють “Во³стину воскрåс!” Так лþди 
повідомлÿють однå îдного про воскрес³ння Христà.

 Катерина Перелісна

*ПиСанКа
Гàрна пèсанка у мåне –
Мàбуть, крàщої немà!
Мàма т³льки помагàла,
Малювàла ж я самà.

Словничок:  • дзвін лунàє – se aude sunetul; • возвіщàє, повідомлÿє – anunţă; 
• Христîс воскрåс – Hristos а înviat; • во³стину воскрåс – adevărat с-a înviat.

83, 84  
М²Сто

М³сто – це ширîкі вóлиці, висîкі багатоповерхîві будèнки, 
шкîли, лікàрні, університåти, багàто магазèнів. По вóлицях у 
містàх ¿здять машèни, а на перехрåстях є світлофîри та пішох³дні 
дор³жки. А ще у містàх є теàтри, музåї, пàм’ятники, велèкі плîщі з 
фонтàнами, пàрки, вокзàли. 

Словничок:  • ширîкі вóлиці – străzi late; • ¿здять – circulă; • на перехрåстях 
є світлофîри та пішох³дні дор³жки – la răscruci sunt senafoare şi treceri pentru pie-
toni; • пàм’ятники – monumente; • плîща з фонтàнами – piaţă cu fântână arteziană; 
• вокзàли – gări.
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85  
заГаДКÈ 

А я зåбра не простà: Я лежó, а не гулÿю.
Без копèт і без хвостà, Хîчеш перейтè дорîгу?
Лиш білåнькі смóжки мàю. Я прийдó на допомîгу. 

 (Пішох³дний перех³д)

Підморгнå зелåним îком –
Ми йдемî.
Підморгнå червîним îком –
Стоїмî. (Світлофîр)

* * *

Три св³тла у світлофîра є, А жîвте: – Ще не мîжна!
І кîжен з них накàз даº. Зелåне кàже: – ¯дь мерщ³й!
Червîне св³тло кàже: – Стій! І слóхається кîжний.
Словничок:  • не простà – nu simplă; • без копèт і без хвостà – fără copite 

şi fără coadă; • білåнькі смóжки – linii albe; • підморгнå – face din ochi; • свiтло – 
lumină; • накàз даº – dă comandă; • їдь мерщ³й – mergi mai repede; • слóхається 
кîжний – fiecare ascultă.

86  
 Ігор Січовик

¯де зàйчик у трамвàї
І довкîла поглядàє.
Тут підхîдить їжачîк
І говîрить:
– Ваш квитîк! –
Червон³є зàйчик гóсто
І даº листîк… капóсти.
Пожувàв їжàк листîк.
– Це, – говîрить, – не квитîк.
Доведåться вам зійтè –
І додîму п³шки йти!

«СіДÀЙтЕ, БУДь ЛÀСКа»

(За В.Струтинським)
“Гур-гур-гур” – вåсело гуркот³в автîбус. Серг³йко сид³в і пèльно 

розглядàв малþнки в новåнькій кнèжці.
Аж ось і зупèнка. Двåрі розчинèлися й до салîну увійшлà 

т³тонька.
– Сідàйте, будь лàска, – підхопèвся Серг³йко.
– Велèке спасèбі, – сказàла т³тонька й с³ла на зв³льнене м³сце.
Тим чàсом автîбус по¿хав дàлі. На настóпній зупèнці зайшлà 

старåнька бабóся. Т³тонька підвелàся й поступèлася м³сцем бабóсі. А 
Серг³йкові стàло так приºмно, н³би це він поступèвся м³сцем бабóсі.
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 Віра Паранова

ПрÀвиЛа ПовЕД²нКи У трÀнСПорті

Не шум³ти, не штовхàтись, Стàршим лþдям, як годèться,
Чåмно й лàгідно тримàтись. Трåба м³сцем поступèться.

Без білåта, знàє кîжен, Скîро вèхід, не штовхàйся,
¯хать в трàнспорті не мîжна. Потихåньку посувàйся.

 
Словничок:  • квитîк – bilet; • червон³є гóсто – a se roşi puternic; • пожувàв – 

a măncat; • доведåться вам зійтè – trebuie să ieşiţi; • п³шки йти – a merge pe jos; 
• гуркот³в автîбус – autobusul bârnâie; • пèльно розглядàв – atent se uita; • двåрі 
розчинèлися – uşa s-a deschis; • підхопèвся – s-a ţinut; • тим чàсом – în acel timp; 
• на настóпній зупèнці – lа oprirea următoare; • підвелàся – s-a sculat; • поступèлася 
м³сцем – i-a dat locul; • стàло приºмно – a avut plăcere.

87, 88  
заПрÎшЕннЯ в ГÎСті

Якîсь Тарàсик запросèв у гîсті свогî дрóга Мітрóце. Той запитàв:
– А де ти живåш?
– На вóлиці Івàна Франкà, будèнок нîмер дåсять, квартèра в³сім. 

Це семиповерхîвий будèнок, ми живемî на трåтьому пîверсі. 
– Дîбре. Чекàй на мåне в субîту о п’ятнàдцятій годèні. Обов’язкîво 

прийдó. 
– Чекàтиму. До зóстрічі. 

У ГÎСтЯХ

Настàла субîта. О 15 годèні Тарàсик зустрічàв гîстя. Він вèйшов 
у передпîкій, допом³г Мітрóце знÿти кóртку і пов³сив ї¿ на в³шалку. 

У передпîкій вèйшла і мàма. 
– Мàмо, це Мітрóце. Я тоб³ говорèв про ньîго. А це – моÿ мàма 

Оксàна Дмèтрівна. 
– Дîбрий день, Оксàно Дмèтрівно, – привітàвся Мітрóце. 
– Дîбрий день! Захîдьте, хлîпці, у вітàльню. 
Хлîпці зайшлè. Мітрóце увàжно придивлÿвся. “Як зàтишно, – 

подóмав він. – Зрóчний дивàн, м’як³ кр³сла, телев³зор, на підлîзі – 
пухнàстий кèлим…”

Ось він побàчив полèці з книжкàми. 
– Огî, ск³льки книжîк! – не втрèмався Мітрóце, – спрàвжня 

бібліотåка. 
– Так, це тàто і мàма збирàють. Тут є і мо¿. Я люблþ фантàстику. 

А ти як³ книжкè лþбиш?
– Про мандр³вки. 
– Ход³мо до мåне в кімнàту, – сказàв Тарàсик. – Погрàємось на 

комп’þтері. 

Словничок:  • семиповерхîвий будèнок – bloc cu şapte etaje; • передпîкій – 
intrare; • пов³сив на в³шалку – a рus pe cuier; • вітàльня – hol; • люблþ фантàстику – 
iubesc fantastica; • про мандр³вки – despre călătorii.
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89  
УКра¯на

Укра¿на – нàша р³дна землÿ. Вонà слàвиться мальовнèчою при-
рîдою, гàрними містàми і сåлами. Та найб³льше багàтство Укра¿ни – 
це ї¿ лþди. Вонè працьовèті, щèрі, дîбрі. В Укра¿ні живóть не т³льки 
укра¿нці, а й румóни, угîрці, полÿки, росіÿни. І всі вонè дрóжать 
між собîю. Для них ус³х Укра¿на – це Батьківщèна.

 Микола Сингаївський
*Я все люблþ в сво¿м краþ: Сèньо-жîвтий прàпор мàєм:
Найб³льше – мàтінку своþ, Сèнє – нåбо, жîвте – жèто;
Ласкàву, рàдісну, єдèну... Прàпор свій оберігàєм,
Люблþ, як сîнце, Батьківщèну. Він – святèня, знàють д³ти.
Словничок:  • слàвиться – se vesteşte; • мальовнèча прирîда – natura 

рісtоrеаsсă; • найб³льше багàтство – ce-a mai mare bogăţie; • працьовèті – mun-
citori; • щèрі – cinstiţi; • дîбрі – buni; • дрóжать між собîю – prietenesc între ei; 
• найб³льше люблþ – mai mult iubesc; • ласкàву, рàдісну, єдèну – mângâietoare, 
veselă, unică; • оберігàєм – apărăm; • святèня – cel mai sfânt.

90  
КÈЇв – СтоЛÈЦЯ УКра¯ни

Столèцею нàшої Батьківщèни є Кèїв. Це м³сто мàє дрåвню 
істîрію. Про це св³дчать Соф³ївський собîр, Печåрська лàвра, 
недàвно відбудîваний Михàйлівський собîр. У Кèєві багàто 
пàм’ятників, музåїв, теàтрів, університåтів. У цåнтрі столèці – 
головнà вóлиця Кèєва Хрещàтик та майдàн Незалåжності. У Кèєві  
багàто трàнспорту, є метрî. Чåрез м³сто течå р³чка Дніпрî. У столèці 
багàто кв³тів, пàрків. Здаºться, що все м³сто – парк. Кèїв – дóже 
гàрне і велèке м³сто.

 Ганна Чубач  Ганна Чубач
М³сто Кèїв – це столèця, Наш Хрещàтик слàвний
Дрåвня і квітóча. Урочèсто вбрàний:
А сто¿ть столèця – Кèїв Зацвілè каштàни,
На Дніпрîвих крóчах. Гомонÿть фонтàни.

Словничок;  • мàє дрåвню істîрію – are o istorie străveche; • про це 
св³дчать – despre aceasta ne vorbeşte; • недàвно відбудîваний – nu demult restaurat; 
• у цåнтрі – în centrul; • майдàн – piaţă; • чåрез м³сто течå р³чка – prin oraş curge 
râul; • здаºться – se pare; • дрåвня і квітóча – străveche şi înfloritoare; • Дніпрîві 
крóчі – strâmtorile Niprului; • урочèсто вбрàний – îmbrăcat de sărbătoare; • гомонÿть 
фонтàни – aici: bubuie havuzele; • йдем мерщ³й – mergem imediat.

91, 92  
МіСтÀ УКра¯ни

У нàшій кра¿ні є багàто міст. Вонè велèкі і малåнькі, дрåвні і 
молод³. До велèких і старовèнних міст налåжать: Кèїв – столèця 
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нàшої Батьківщèни, Львів, Хàрків, Одåса. До мåнших – Івàно-
Франк³вськ, Чернівц³, óжгород. До малåньких – Глибîка, Васильк³в, 
Сторожинåць, Тÿчів, Кàнів, óмань, Яготèн.

 Сергій Шаповалов
*СЛон

Вèйшов слон на перîн, Львів, Житîмир, Яготèн,
Слон сідàє у вагîн. Кàнів, óмань, Чигирèн.
Слон у цèрку – артèст. А тепåр ¿де слон
Він об’¿здив сîтні міст: На гастрîлі за кордîн.

Словничок:  • є багàто міст – sunt multe oraşe; • дрåвні і молод³ – străvechi şi 
tinerе; • слон – elefant; • сідàє у вагîн – se aşează în vagon; • об’¿здив сîтні міст – а 
înсоnjurаt sute de oraşe; • ¿де на гастрîлі – merge în turnеu; • за кордîн – după hotarе.

93, 94  
У ГÎСтßХ

У нед³лю тàто, мàма, Тарàсик та Оксàнка с³ли у велèкий автîбус 
і по¿хали в гîсті до дідусÿ	і бабóсі. Вонè жилè у сел³, мàли велèкий 
будèнок і сад. Дідóсь і бабóся рàдо зустр³ли гîстей. Обнімàли, 
цілувàли, пригощàли об³дом.

П³сля об³ду Оксàнка й Тарàсик поб³гли на луг. Там грàлися 
сільськ³ хлîпчики й дівчàтка. Оксàнка й Тарàсик грàли з нèми, 
співàли пісåнь.

ПоДоЛßночКа
(Укра¿нська дитÿча гра)

Десь тут булà подолÿночка,
Десь тут булà молодåсенька.
Тут вонà впàла,
До земл³ припàла.
Лèчко не вмивàла, бо водè не мàла.
Ой встань, встань, подолÿночко,
Обмèй лèчко, як ту склÿночку.
Та візьмèся в бîки,
Поскачè три скîки.
Підскочè до рàю,
Візьмè дівчà скрàю.

Словничок:  • рàдо – vesel; • обнімàли – îmbrăţişau; • цілувàли – sărutau; 
• пригощàли – serveau; • п³сля об³ду – după mаsă; • поб³гли на луг – au fugit în câmp; 
• десь там – undeva acolo; • до земл³ припàла – s-a aplecat spre pământ; • обмèй 
лèчко, як ту склÿночку – sраlă obrăgiori аşа са ре асеl рăhărеl; • візьмè скрàю – ia 
dе lа marginе.
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95, 96  
КоЛоБÎК

(Укра¿нська нарîдна кàзка)

Жилè-булè дід та бàба. Однîго рàзу попросèв дід бàбу спектè 
йомó колобкà.

Пішлà бàба у комîру, прос³яла бîрошна, замісèла т³сто та й 
спеклà колобкà. Поклàла йогî на вікнî. А колобîк скотèвся і поб³г 
стåжкою. Біжèть, біжèть, аж йомó назóстріч йде зàйчик. Зàйчик 
кàже:

– Колобîк, колобîк, я тебå з’їм.
– Не їж менå, зàйчику, я тоб³ п³сеньку заспівàю, – сказàв колобîк.
– Анó заспівàй!
– Я по зàсіку мåтений,
Я із бîрошна спåчений, –
Я від бàби втік,
Я від д³да втік,
То й від тåбе втечó!
Та й поб³г… Аж ідå вовк.
– Колобîк, колобîк, я тебå з’їм!
– Не їж менå, вîвчику, я тоб³ п³сеньку заспівàю.
– Анó заспівàй!
– Я по зàсіку мåтений,
Я із бîрошна спåчений, –
Я від бàби втік,
Я від д³да втік,
Я від зàйця втік,
То й від тåбе втечó!
Та й поб³г… Аж ідå ведм³дь.
– Колобîк, колобîк, я тебå з’їм!
– Не їж менå, ведмåдику, я тоб³ п³сеньку заспівàю.
– Анó заспівàй!
– Я по зàсіку мåтений,
Я із бîрошна спåчений, – 
Я від бàби втік,
Я від д³да втік,
Я від зàйця втік,
Я від вîвка втік,
То й від тåбе втечó!
Та й поб³г…
Біжèть та й біжèть дорîгою… Зустрічàється з лисèчкою:
– Колобîк, колобîк, я тебå з’їм!
– Не їж менå, лисèчко-сестрèчко, я тоб³ п³сеньку заспівàю.
– Анó заспівàй!
– Я по зàсіку мåтений,
Я із бîрошна спåчений, – 
Я від бàби втік,
Я від д³да втік,
Я від зàйця втік,
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Я від вîвка втік,
Я від ведмåдя втік,
То й від тåбе втечó!
– Ну і гàрна ж п³сня! – кàже лисèчка. – От т³льки я недочувàю 

трîхи. Заспівàй-бо ще раз та сідàй до мåне на язèк, щоб я крàще 
чóла.

Колобîк скîчив їй на язèк та й почàв співàти:
– Я по зàсіку мåтений…
А лисèчка – гам йогî! Та й з’¿ла!

Словничок:  • пішлà у комîру – s-a dus în hambar; • прос³яла бîрошна – a 
cernut făină; • замісèла т³сто – a frământat aluat; • спеклà колобкà – a copt gogoaşa; 
• поклàла на вікнî – a pus pe fereastră; • скотèвся – s-a duruit; • поб³г стåжкою – a 
fugit pe cărare; • по зàсіку мåтений – măturat de pe hambar; • із бîрошна спåчений – 
din făină copt; • втечó – o să fug; • не їж менå – nu mă mânca; • я тоб³ п³сеньку 
заспівàю – eu о să-ţi cânt un cântec; • ну і гàрна ж п³сня! – uite ce cîntec frumos!; 
• трîхи недочувàю – puţin nu aud; • щоб я крàще чóла – ca să aud mai bine.

97  
 Валентин Кириленко

ХУДÎЖниКи

На стол³ булî не пóсто: Потихåньку все жувàли:
Мîрква, р³па і капóста, І картîплю, й бурякè,
І картîпля, й бурякè, І салàт, і огіркè,
І салàт, і огіркè. Мîркву, р³пу і капóсту.
Захот³лося зайчàтам На стîлі дубîвім пóсто…
Все отå намалювàти. Схаменóлися зайчàта:
Ну а пîки малювàли, – Що ж тепåр намалювàти?

Словничок:  • худîжники – pictori; • на стол³ булî не пóсто – pe masă era 
totul; • потихåньку жувàли – încetişor au mestecat; • схаменóлися зайчàта – iepuraşii 
s-au dezmeticit.

98  
ЖУравÅЛь

Занàдився журавåль, журавåль
До бàбиних конопåль, конопåль.

Приспів: Сякèй, такèй журавåль,
 Сякèй, такèй довгонîсий,
 Сякèй, такèй довгонîгий,
 Сякèй, такèй виступàє, 
 Конопåльку вищипàє,
 Конопåльку вищипàє.
Оцå тоб³, журавåль, журавåль,
Не літàй до конопåль, конопåль

Приспів.
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Щоб ти б³льше не літàв, не літàв,
Конопåльку не щипàв, не щипàв.

Приспів.

Словничок:  • занàдився журавåль – a început se umble; • сякèй, такèй – 
obraznic; • довгонîсий – cu nasul lung; • довгонîгий – cu picioarele lungi; • виступàє – 
umblă; • конопåльку вищипàє – smulge cânepă; • оцå тоб³ – aşa îţi trebuie; • не 
літàй – nu zburai.

99  
 Наталя Притулик

вв²чЛиві звірßта

Зайчèсько морквèну прин³с до снідàнку,
Зайчèсі бажàє він “Дîброго рàнку!”

Ведмåдик дзбан мåду постàвив на пень,
Під ним їжачкà він зустр³в: “Дîбрий день!”

І вîвку приºмно – вся лють йогî тàне,
Колè с³рий чóє: “Тебå я вітàю!”

Лисèчка накèнула хóстку на плåчі, 
Підó побажàю я всім “Дîбрий вåчір!”

Словничок:  • дзбан – ulcior; • їжачîк – arici; • лють тàне – te faci mai bun; 
• накèнула на плåчі – a pus pe umeri; • побажàти – a dori.

100  
 Петро Бондарчук

чоМ зіБрÀвСЯ ГУртÎК? 

Від порîга до вор³т
Йдуть за Îлею усл³д
Попелÿстий кіт-ворк³т,
За котîм – собàка Жóрка,
Пîтім – кóрка,
Дàлі – гóси чередîю…  
 – Що то бóде? –
  Бородîю
За стіжкîм трясå цапîк. –
Чом зібрàвсь такèй гуртîк?
Та ж у Îлі –
  Пиріжîк!
Ну, а Îля не скупà,
Всім по крèхті нащипà:
Кîтику, 
  Щоб мурчàв,
Жóрці,
  Щоб кîтика не чіпàв,
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П³внику,
  Щоб гàрно співàв,
Кóрочці, 
  Щоб сокотàла,
Гóсям, 
  Щоб ґелґотàли…
Тут цапîк ³з-за стіжкà:
 – І мен³
  Дай пиріжкà,
Обіцÿю від сьогîдні
Не топтàть грядкè горîдні.

Словничок:  • від порîга до вор³т – de la prag până la poartă; • йдуть усл³д – 
merg în urmă; • попелÿстий кіт – pisică cenuşiuе; • гóси чередîю – cârd de gâşte; 
• трясå бородîю –scutură din barbă; • за стіжкîм – după stogul de fân; • чом зібрàвсь 
гуртîк? – s-a strâns o grupă; • не скупà – nu-i zgârcită; • по крèхті нащипà – rupe 
câte-o bucăţică; • щоб мурчàв – pisica să fie împăcată; • щоб не чіпàв – să nu atingă; 
• щоб сокотàла – găina să cotcodăcească; • обіцÿю – făgăduiesc; • не топтàть грядкè 
горîдні – n-o să calc straturіlе dіn grădină.

101, 102  
 Лариса Колос
Всі ми д³ти, всі ми р³зні,
Як багàто нас!
Всі ми р³дні у Вітчèзни
Гàрні й без прикрàс.

Р³зні мîви в нас і тàнці,
Стрàви і пісн³,
Та ус³ до шкîли врàнці 
Йдемî день при дні.

Словничок:  • гàрні й без прикрàс – suntem diferiţi; • р³зні мîви, р³зні тàнці – 
limbi diferite, jocuri diferite; • стрàви, ¿жа – mâncări; • день при дні – în fiecare zi.
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